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Препроводительные письма 

31 марта 2006 года 

 

 В соответствии с финансовым положением 6.5 имею честь представить 
отчетность Центра по международной торговле ЮНКТАД/ВТО за двухгодич-
ный период 2004–2005 годов, которую я настоящим утверждаю. Финансовые 
ведомости были подготовлены и заверены Контролером. 

 Копии этих финансовых ведомостей препровождаются также Консульта-
тивному комитету по административным и бюджетным вопросам. 
 
 

(Подпись) Кофи А. Аннан 

 

Г-ну Гильермо Н. Караге 
Председателю Комиссии ревизоров 
Организации Объединенных Наций 
Нью-Йорк 
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28 июля 2006 года 

 

 Имею честь препроводить Вам доклад Комиссии ревизоров по финансо-
вым ведомостям Центра по международной торговле ЮНКТАД/ВТО за двух-
годичный период, закончившийся 31 декабря 2005 года. 
 
 

(Подпись) Гильермо Караге 
Председатель Филиппинской ревизионной комиссии 

и Председатель Комиссии ревизоров 
Организации Объединенных Наций 

 

 

Председателю 
Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций 
Нью-Йорк 
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 Глава I 
 

  Финансовый доклад за двухгодичный период, 
закончившийся 31 декабря 2005 года 
 
 

 А. Операции 
 
 

1. Центр по международной торговле ЮНКТАД/ВТО (ЦМТ) является орга-
низацией, занимающейся техническим сотрудничеством, цель которой — под-
держка развивающихся стран и стран с переходной экономикой, прежде всего 
их предпринимательских секторов, в их усилиях по полной реализации своего 
потенциала в деле развития экспорта и совершенствования импортных опера-
ций в интересах достижения конечной цели обеспечения устойчивого разви-
тия. В качестве совместного вспомогательного органа Всемирной торговой ор-
ганизации (ВТО) и Организации Объединенных Наций, которая действует че-
рез Конференцию Организации Объединенных Наций по торговле и развитию 
(ЮНКТАД), ЦМТ конкретно занимается оперативными аспектами развития 
торговли и расширения экспорта. Он выступает в качестве координатора всех 
мероприятий Организации Объединенных Наций в области технического со-
трудничества, направленных на развитие торговли, что подтверждено Эконо-
мическим и Социальным Советом в его резолюции 1819 (LV) от 9 августа 
1973 года. 

2. Как предусмотрено в докладе Генерального секретаря Генеральной Ас-
самблее о предлагаемом среднесрочном плане на период 2002–2005 годов 
(А/55/6 (Prog.9)), ЦМТ отвечает за осуществление подпрограммы 6 «Опера-
тивные аспекты поощрения торговли и развития экспорта» программы 9 «Тор-
говля и развитие». В двухгодичном периоде 2004–2005 годов перед програм-
мой были поставлены пять следующих главных задач: содействие интеграции в 
многостороннюю торговую систему; поддержка разработки стратегий развития 
торговли; расширение услуг по содействию торговле; повышение эффективно-
сти секторов; и укрепление конкурентоспособности предприятий. В целях по-
лучения максимальной отдачи и повышения эффективности затрат ЦМТ при-
менял триединый подход в процессе практической реализации своих инстру-
ментов и программ. Этот подход предусматривает а) достижение глобального 
охвата посредством сетевого взаимодействия, при котором партнеры, участ-
вующие в работе сетей, приспосабливают типовые инструменты к конкретным 
потребностям стран, b) осуществление комплексных межстрановых/межучреж-
денческих программ и с) реализацию индивидуализированных страновых про-
ектов. Первоочередное внимание при разработке и осуществлении программ 
уделялось наименее развитым странам и странам Африки и особым потребно-
стям малых и средних предприятий. 

3. В двухгодичном периоде 2004–2005 годов ЦМТ приступил к осуществле-
нию ряда новых программ, установил связи с новыми партнерами, например с 
Европейской комиссией, расширил ассортимент своих продуктов и услуг и 
внес усовершенствования в свои хозяйственные процессы. По линии финанси-
рования из Глобального целевого фонда ЦМТ были развернуты две новые про-
граммы: одна программа в области разработки экспортных стратегий и управ-
ления их осуществлением и другая программа в области услуг. По линии фи-
нансирования из Европейской комиссии была начата реализация ряда страно-
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вых и межстрановых программ, включая создание Азиатского целевого фонда, 
который позволяет ЦМТ быстро и эффективно реагировать на просьбы азиат-
ских развивающихся стран об оказании им помощи в деле интеграции своих 
малых и средних предприятий в многостороннюю торговую систему. Была на-
чата реализация очередного этапа Совместной комплексной программы техни-
ческой помощи в отдельных наименее развитых и других африканских странах 
(СКПТП), которая охватывает 16 африканских стран и осуществляется совме-
стно ВТО, ЮНКТАД и ЦМТ. ЦМТ привлекался к реализации ряда страновых 
проектов по линии Комплексной рамочной программы для оказания техниче-
ской помощи в области торговли наименее развитым странам. Были налажены 
партнерские отношения в области распространения торговой информации с 
Нидерландским центром по вопросам поощрения импорта из развивающихся 
стран Африки. Были налажены партнерские отношения с частным сектором, 
например с компанией «Хьюлетт Паккард».  

4. В рассматриваемом программном периоде ЦМТ сыграл решающую роль в 
обеспечении платформы для налаживания взаимодействия между предприни-
мателями и участниками торговых переговоров и в оказании малым и средним 
предприятиям практической консультативной помощи по вопросам использо-
вания преимуществ многосторонней торговой системы. Эта роль была особо 
отмечена министрами торговли в Декларации министров, принятой на шестой 
сессии Конференции министров ВТО, состоявшейся в Гонконге в 2005 году. 
Первостепенной приоритетной задачей ЦМТ оставалось сокращение масшта-
бов нищеты посредством торговли. Программа сокращения масштабов нищеты 
на основе экспорта, по линии которой были экспортированы товары и услуги 
стоимостью 1,3 млн. долл. США, принесла пользу более чем 9000 жителей 
бедных общин. Одни только учреждения системы Организации Объединенных 
Наций ежегодно расходуют свыше 3,6 млрд. долл. США на приобретение това-
ров и услуг для оказания чрезвычайной гуманитарной помощи в Африке, при 
этом на долю самих африканских компаний приходится всего около 
10 процентов поставок. Для решения этой проблемы по линии программы 
ЦМТ «Закупки для Африки из Африки» был организован ряд встреч покупате-
лей/продавцов между африканскими поставщиками и представителями учреж-
дений чрезвычайной помощи, отвечающих за размещение заказов на поставку 
товаров по линии чрезвычайной гуманитарной помощи. В 2004–2005 годах 
специализированные консультанты посетили, проверили, проконсультировали 
и произвели тщательный отбор 108 африканских предприятий, которые были 
приглашены на встречи покупателей/продавцов, где они установили важные 
контакты, получили более полное представление о рынке, наладили партнер-
ские связи и, что самое главное, получили экспортные заказы. 

5. Ввиду того, что в течение 12-месячного периода весь состав старшего ру-
ководства ЦМТ прекратил службу в связи с выходом на пенсию, в 2005 году 
была начата реализация плана сменяемости кадров для обеспечения замены 
всех уходящих руководителей на своевременной основе с возможным частич-
ным совпадением сроков полномочий. Этот план успешно применяется в от-
ношении постов Директора-исполнителя, заместителя Директора-исполнителя 
и одного назначенного Директора, замена которых была произведена еще до их 
выхода на пенсию. 

6. Ввиду того, что доноры и бенефициары все чаще обращаются к ЦМТ с 
просьбами о проведении им соответствующих мероприятий, ЦМТ будет про-
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должать проводить переоценку применяемого им комплекса инструментов, ме-
тодов распространения информации и разработки и осуществления программ и 
укреплять применяемые им системы количественной оценки получаемой отда-
чи. 

7. В двухгодичном периоде ЦМТ осуществил 204 проекта и программы, 
включающих в себя 85 межрегиональных, 47 региональных и 72 страновых 
проекта. Было организовано порядка 760 учебных мероприятий для более чем 
33 500 участников, в том числе для примерно 10 000 женщин. Было проведено 
около 2000 консультативных миссий. В отчетном периоде ЦМТ достиг или пре-
высил 14 из установленных для него 17 показателей достижения результатов. 

8. Объем мероприятий, финансируемых по линии целевых фондов и 
ПРООН, продолжал расти, при общем объеме расходов на цели технического 
сотрудничества в размере 25,1 млн. долл. США в 2004 году и 24,7 млн. долл. 
США в 2005 году, что дало в сумме 49,8 млн. долл. США за двухгодичный пе-
риод 2004–2005 годов. Этот объем расходов на 24 процента больше общей сум-
мы расходов в размере 40,2 млн. долл. США за двухгодичный период 2002–
2003 годов. 

9. На ежегодных сессиях, а также на специальных технических совещаниях 
и неофициальных сессиях Объединенной консультативной группы по ЦМТ, в 
которых участвовали вышестоящие органы ЦМТ, государства-члены ЮНКТАД 
и члены ВТО, доноры и бенефициары, проводились регулярные обзоры работы 
ЦМТ и вырабатывались руководящие указания по стратегиям и приоритетам. 
Регулярные консультации с донорами и бенефициарами проводились также в 
рамках Консультативного комитета по Глобальному целевому фонду ЦМТ. На 
тридцать шестой и тридцать седьмой сессиях Объединенной консультативной 
группы соответственно в 2003 и 2004 годах делегаты одобрили стратегический 
курс ЦМТ и его работу в области разработки продуктов и развития рынков, в 
устранении сдерживающих факторов в сфере предложения и в принятии от-
ветных мер по достижению целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия. Была отмечена работа ЦМТ по налаживанию взаи-
модействия между предпринимателями и участниками торговых переговоров 
для обсуждения последствий торговых переговоров для предпринимательской 
деятельности, а также его новаторская работа в области поощрения торговли 
Юг-Юг. Делегаты дали также положительную оценку усилий ЦМТ по все бо-
лее широкому внедрению концепции управления, ориентированного на дости-
жение конкретных результатов, в рамках организации и по совершенствованию 
своих рабочих процессов. В ходе внешней оценки работы ЦМТ, проведенной 
под руководством группы доноров, было подтверждено сравнительное пре-
имущество ЦМТ в деле оказания технической помощи в области торговли. 
 
 

 В. Результаты финансовой деятельности 
 
 

10. Результаты финансовой деятельности Центра показаны в финансовых ве-
домостях I, II, III и IV. В примечаниях к финансовым ведомостям разъясняются 
принципы бухгалтерского учета и финансовой отчетности Центра и содержит-
ся дополнительная информация по отдельным фондам. 

11. Приблизительно половина мероприятий Центра финансируется за счет 
внебюджетных средств, а другая половина — за счет регулярного бюджета. 
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Взносы в регулярный бюджет распределяются в равных долях между Органи-
зацией Объединенных Наций и ВТО. Действующие договоренности об адми-
нистративных и бюджетных процедурах между этими двумя организациями 
были установлены Генеральной Ассамблеей в ее решении 53/411. Размеры 
взносов указанных организаций, за вычетом разных поступлений, устанавли-
ваются в швейцарских франках. В ведомости IV приводится сводная информа-
ция об ассигнованиях и расходах по регулярному бюджету. 

12. Ниже показан общий объем ресурсов, израсходованных в 2004–2005 го-
дах, с разбивкой по источникам средств: 
 

 В долл. США 

Регулярный бюджет 51 514 507 

Целевые фонды 47 492 582 

Программа развития Организации Объединенных Наций 2 337 991 

Расходы на вспомогательное обслуживание программ 6 156 958 

Оборотные и другие фонды 3 478 691 

Взаимный зачет средств по всем межфондовым операциям (6 833 721) 

 Всего 104 147 008 
 
 

Подробные данные об этих расходах указаны в ведомости I и в примечаниях к 
финансовым ведомостям. Следует отметить, что ресурсы всех фондов (за ис-
ключением Общего фонда и расходов на вспомогательное обслуживание про-
грамм) ассигнуются на специальные цели и не предназначаются для покрытия 
расходов на внутренние программы Центра. 

13. По состоянию на 1 января 2004 года остаток средств Общего фонда Цен-
тра составлял 1 162 733 долл. США, и эта сумма была возмещена в равных до-
лях Организации Объединенных Наций и ВТО в двухгодичном периоде 2004–
2005 годов. Взносы в размере 51 215 828 долл. США, полученные от Органи-
зации Объединенных Наций и ВТО, доходы от инвестиций в размере 
128 062 долл. США, разные поступления в сумме 460 303 долл. США и эконо-
мия по обязательствам, относящимся к предыдущим периодам, или списание 
этих обязательств в размере 233 349 долл. США дали в сумме общий объем 
имеющихся средств в размере 52 037 542 долл. США. Расходы, включая непо-
гашенные обязательства в сумме 2 455 930 долл. США, составили 
51 514 508 долл. США. С учетом вышесказанного остаток средств Общего 
фонда по состоянию на 31 декабря 2005 года отражал чистое положительное 
сальдо в размере 523 034 долл. США, которые будут зачитываться на счет Ор-
ганизации Объединенных Наций и ВТО в двухгодичном периоде 2006–
2007 годов.  

14. На конец двухгодичного периода Центр располагал наличными и срочны-
ми вкладами на общую сумму 37 815 687 долл. США. Из этой суммы 
29 956 287 долл. США ассигнованы на деятельность, финансируемую по линии 
целевых фондов технического сотрудничества. 

15. В соответствии с резолюцией 60/1 Генеральной Ассамблеи, содержащей 
Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года, под контролем руководя-
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щего комитета независимых международных экспертов проводится всесторон-
ний обзор механизмов управления и надзора в Организации Объединенных 
Наций. В годовой доклад Центра за 2005 год, который будет обсуждаться госу-
дарствами-членами на сессии Объединенной консультативной группы в 
2006 году, было включено приложение, посвященное вопросам управления, 
надзора и подотчетности, а также управления рисками и организационной пре-
емственности.  
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Приложение 
 

  Дополнительная информация 
 
 

1. Настоящее приложение включает в себя разъяснение практики двойного 
счета в финансовых ведомостях, а также информацию, которую должен пред-
ставлять Генеральный секретарь. 
 

  Двойной счет в финансовых ведомостях 
 

2. Финансовые ведомости Центра по отдельным фондам содержат элементы 
двойного счета при учете поступлений и расходов на общую сумму 
6 833 721 долл. США. Эти суммы были исключены из данных по поступлениям 
и расходам, указанных в итоговых колонках ведомости I. Аналогичным обра-
зом, элементы двойного счета при учете задолженности по межфондовым опе-
рациям на общую сумму 2 104 964 долл. США также были исключены из сум-
марных данных по активам и пассивам, указанным в ведомости II. 
 

  Списание недостающей денежной наличности и дебиторской задолженности 
 

3. В соответствии с финансовым правилом 106.8 в двухгодичном периоде 
2004–2005 годов была списана дебиторская задолженность в размере 
1760 долл. США. 
 

  Списание недостающего имущества 
 

4. В соответствии с финансовым правилом 106.9 в двухгодичном периоде 
2004–2005 годов было списано недостающее имущество стоимостью 
1700 долл. США. Убытки исчислялись на основе первоначальной стоимости 
имущества и включали в себя материальные активы, списанные в результате 
недостачи, хищения, ущерба или аварий. Списание позволяет привести учтен-
ную балансовую стоимость имущества в соответствие с количеством, указан-
ным в инвентарных описях фактического наличного имущества. Подробные 
данные о списанных суммах были представлены Комиссии ревизоров в соот-
ветствии с положениями финансового правила 106.9. 
 

  Выплаты ex gratia 
 

5. В двухгодичном периоде 2004–2005 годов выплат ex gratia не производи-
лось. 
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Глава II 
 

  Доклад Комиссии ревизоров 
 
 

 Резюме 
 Комиссия ревизоров проверила финансовые ведомости Центра по между-
народной торговле ЮНКТАД/ВТО (ЦМТ) за двухгодичный период, закончив-
шийся 31 декабря 2005 года. 

 Комиссия также рассмотрела особые просьбы Консультативного комитета 
по административным и бюджетным вопросам и Генеральной Ассамблеи. В 
дополнение к ревизии отчетности и финансовых ведомостей за год, закончив-
шийся 31 декабря 2005 года, Комиссия провела также проверки операций ЦМТ 
в соответствии со статьей 7.5 Финансовых положений и правил. 

 В отношении финансовых ведомостей ЦМТ за двухгодичный период, за-
кончившийся 31 декабря 2005 года, Комиссией ревизоров было вынесено за-
ключение без оговорок, приведенное в главе III. 
 

Выполнение вынесенных ранее рекомендаций 

 В соответствии с просьбой Консультативного комитета по администра-
тивным и бюджетным вопросам Комиссия провела оценку увеличения сроков 
выполнения ранее вынесенных ею рекомендаций, которые не выполнены в пол-
ном объеме, и в приложении к настоящему докладу указала финансовый пери-
од, в котором такие рекомендации были впервые вынесены. Из в общей слож-
ности десяти рекомендаций четыре (40 процентов) выполнены, а шесть 
(60 процентов) выполнялись. Все рекомендации, которые еще не выполнены в 
полном объеме, относятся к периоду 2002–2003 годов; по пяти из них решения 
Организацией Объединенных Наций до сих пор не вынесены. 
 

Финансовый обзор за двухгодичный период, закончившийся 31 декабря 
2005 года 

 Финансовое положение ЦМТ в конце двухгодичного периода было благо-
получным. Вместе с тем резервов и остатков средств в объеме 34,9 млн. долл. 
США, включая сумму в объеме 31,3 млн. долл. США, выделенную на деятель-
ность по техническому сотрудничеству, было недостаточно для покрытия обя-
зательств, возникающих после прекращения сотрудниками службы. 
 

Стандарты учета системы Организации Объединенных Наций 

 Финансовые ведомости Центра за двухгодичный период 2004–2005 годов 
соответствовали стандартам учета системы Организации Объединенных На-
ций. 
 

Консультанты и эксперты 

 Использование консультантов и экспертов не вполне соответствовало по-
ложениям и правилам Организации Объединенных Наций. Существует воз-
можность для улучшения положения в том, что касается обеспечения сбалан-
сированного представительства мужчин и женщин и географического предста-
вительства, процесса найма и продолжительности контрактов. 
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Руководство программами 

 Центр разработал собственные механизмы контроля и отчетности, однако 
ему следует продолжать работу по обеспечению учета в этих механизмах тре-
бований Организации Объединенных Наций. Можно было бы усовершенство-
вать оценку деятельности по проектам, в частности путем обеспечения озна-
комления сотрудников Центра с надлежащими руководящими принципами. 
 

Предотвращение мошенничества в сфере информационной технологии 

 Центр еще официально не ввел в действие в дополнение к собственным 
принципам и процедурам использования информационно-коммуникационных 
ресурсов и данных правила Организации Объединенных Наций в этой связи. 
 

Случаи мошенничества и предполагаемого мошенничества 

 В течение данного двухгодичного периода Центр предпринял значитель-
ные усилия по повышению бдительности своего персонала в связи с возмож-
ными случаями мошенничества. Можно было бы принять меры по дальнейше-
му улучшению положения в этой области, особенно в сфере процесса подго-
товки по этим вопросам. 
 

Рекомендации 

 По результатам проведенной проверки Комиссия вынесла ряд рекоменда-
ций. Резюме основных рекомендаций Комиссии содержится в пунктах 14 и 15 
ниже. 
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  Введение 
 
 

1. В соответствии с резолюцией 74 (I) Генеральной Ассамблеи от 7 декабря 
1946 года Комиссия ревизоров провела ревизию финансовых ведомостей и 
проверила операции Центра по международной торговле ЮНКТАД/ВТО 
(ЦМТ) за период с 1 января 2004 года по 31 декабря 2005 года. Ревизия прово-
дилась согласно статье VII Финансовых положений и правил Организации 
Объединенных Наций и приложению к ним, а также общим стандартам реви-
зии Группы внешних ревизоров Организации Объединенных Наций, специали-
зированных учреждений и Международного агентства по атомной энергии и 
международным стандартам ревизии. В соответствии с этими стандартами Ко-
миссия должна планировать и проводить ревизию таким образом, чтобы ее ре-
зультаты являлись убедительным доказательством наличия или отсутствия в 
финансовых ведомостях неправильных данных, существенным образом иска-
жающих реальное положение. 

2. Ревизия была проведена прежде всего для того, чтобы позволить Комис-
сии придти к заключению о том, точно ли финансовые ведомости ЦМТ отра-
жают его финансовое положение по состоянию на 31 декабря 2005 года и ре-
зультаты операций за закончившийся на эту дату период и движение денежной 
наличности в этот период в соответствии со стандартами учета системы Орга-
низации Объединенных Наций. Ревизия включала оценку того, были ли расхо-
ды, учтенные в финансовых ведомостях за период с 1 января 2004 года по 
31 декабря 2005 года произведены для целей, одобренных руководящими орга-
нами, и были ли поступления и расходы надлежащим образом классифициро-
ваны и учтены в соответствии с Финансовыми положениями и правилами. Ре-
визия включала общий обзор финансовых систем и механизмов внутреннего 
контроля, а также выборочную проверку учетных документов и другой под-
тверждающей документации в той мере, в которой Комиссия считала это необ-
ходимым для вынесения заключения в отношении финансовых ведомостей. 

3. В дополнение к ревизии отчетности и финансовых операций Комиссия 
провела проверки в соответствии со статьей 7.5 Финансовых положений и пра-
вил. Эти проверки предусматривали прежде всего оценку эффективности фи-
нансовых процедур, механизмов внутреннего финансового контроля, а также 
руководства и управления деятельностью ЦМТ в целом. 

4. Ревизия была проведена в штаб-квартире в Женеве. 

5. Комиссия продолжила практику информирования администрации о ре-
зультатах ревизий в направляемых руководству письмах, содержащих подроб-
ные замечания и рекомендации. Эта практика позволила вести постоянный 
диалог с администрацией. Руководству было направлено одно письмо, охваты-
вающее двухгодичный период, закончившийся 31 декабря 2005 года. 

6. В настоящем докладе рассматриваются вопросы, которые, по мнению Ко-
миссии, должны быть доведены до сведения Генеральной Ассамблеи. Замеча-
ния и заключения Комиссии обсуждались с администрацией, и ее мнения над-
лежащим образом отражены в докладе. 

7. Резюме основных рекомендаций Комиссии содержится в пункте 14 ниже. 

8. Подробные данные о выводах приводятся в пунктах 17–71. 
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 1. Ранее вынесенные рекомендации, которые не были выполнены в полном 
объеме 
 

9. В соответствии с резолюцией 48/216 В Генеральной Ассамблеи от 
23 декабря 1993 года Комиссия рассмотрела также меры, принятые админист-
рацией по выполнению рекомендаций, вынесенных в докладе Комиссии за фи-
нансовый период, закончившийся 31 декабря 2003 года1. Подробная информа-
ция о принятых мерах и замечания Комиссии содержатся в настоящем докладе 
и кратко изложены в приложении к настоящей главе. Из в общей сложности 
десяти рекомендаций четыре (40 процентов) выполнены, а шесть (60 процен-
тов) выполнялись. Из числа рекомендаций, которые еще не выполнены, не мог-
ли быть выполнены в полном объеме пять рекомендаций, по которым решения 
Организацией Объединенных Наций до сих пор не вынесены и которые потре-
буют принятия согласованных мер по таким вопросам, как раскрытие инфор-
мации в финансовых ведомостях, покрытие обязательств, возникающих после 
прекращения сотрудниками службы, политика повышения бдительности в свя-
зи с возможными случаями мошенничества и стратегии в области информаци-
онно-коммуникационных технологий (ИКТ). 
 

  Увеличение сроков выполнения вынесенных ранее рекомендаций 
 

10. В соответствии с просьбой Консультативного комитета по администра-
тивным и бюджетным вопросам Комиссия провела оценку увеличения сроков 
выполнения ранее вынесенных ею рекомендаций, которые не выполнены в 
полном объеме (см. A/59/736, пункт 8; A/60/387, пункты 12 и 20). В приложе-
нии к настоящей главе указан финансовый период, в котором такие рекоменда-
ции были впервые вынесены.  

11. Все шесть рекомендаций, которые еще не выполнены в полном объеме, 
относятся к периоду 2002–2003 годов. Новые замечания Комиссии по этим не-
выполненным рекомендациям приведены в других пунктах настоящего докла-
да. 
 

  Контроль за выполнением рекомендаций 
 

12. Консультативный комитет по административным и бюджетным вопросам 
указал, что администрации следует продолжать внедрять и укреплять эффек-
тивные механизмы контроля, а также возлагать ответственность за осуществ-
ление и контроль за выполнением рекомендаций Комиссии на руководителей 
высшего звена структуры управления (A/59/400, пункт 11).  

13. До настоящего времени доклады, выпускаемые Управлением служб внут-
реннего надзора и Комиссией ревизоров, размещались в интранете ЦМТ, где с 
ними могли ознакомиться все сотрудники, и распространялись среди членов 
Комитета старших руководителей и обсуждались ими. Ответственность за 
осуществление рекомендаций, вынесенных по результатам ревизий, возложена 
на директора соответствующего подразделения, а периодический контроль за 
их выполнением осуществляется Отделом вспомогательного обслуживания по 
программам. После ревизии, проведенной Комиссией ревизоров в 2005 году, 
был учрежден надзорный комитет с 1 июня 2006 года. 

__________________ 

 1 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят девятая сессия, 
Дополнение № 5 (А/59/5 и Corr.3), том III, глава II. 
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 2. Основные рекомендации 
 

14. Основные рекомендации Комиссии заключаются в том, чтобы админист-
рация: 
 

  Оперативный резерв 
 

 а) пересмотрела объем оперативного резерва по линии целевых 
фондов для технического сотрудничества с учетом ее оперативных потреб-
ностей (пункт 24);  
 

  Консультанты и эксперты 
 

 b) соблюдала соответствующие правила об ограничении сроков 
контрактов для консультантов (пункт 41); 

 c) рассматривала при каждом назначении, насколько это практи-
чески возможно, несколько отвечающих требованиям кандидатур и отра-
жала в документах процесс отбора (пункт 44); 
 

  Управление программами 
 

 d) издавала руководящие принципы по оценке деятельности по 
проектам (пункт 57); 
 

  Управление целевыми фондами 
 

 e) безотлагательно издала пересмотренные инструкции по управ-
лению целевыми фондами (пункт 25); 

 f) рассмотрела и обновила положения административной инструк-
ции ST/AI/297 о персонале по проектам технического сотрудничества 
(пункт 46); 

 g) рассмотрела вопрос о разработке интерфейсов между Комплекс-
ной информационной системой контроля и документации (ИМДИС) и 
комплексными контрольными механизмами организаций (пункт 54).  

15. Другие рекомендации Комиссии содержатся в пунктах 29, 38, 51, 65, 69 
и 71. 
 

 3. Обзор финансового положения 
 

16. Регулярный бюджет Центра финансируется Организацией Объединенных 
Наций и Всемирной торговой организацией (ВТО) совместно и в равных долях. 
Кроме того, в двухгодичном периоде 2004–2005 годов Центр получил добро-
вольные взносы на деятельность в области технического сотрудничества в объ-
еме 59 млн. долл. США. 

17. Общие поступления за двухгодичный период, закончившийся 31 декабря 
2005 года, достигли 117,3 млн. долл. США по линии регулярных и доброволь-
ных ресурсов и разных поступлений (включая процентные поступления, сред-
ства, полученные от Программы развития Организации Объединенных Наций 
(ПРООН) по межорганизационным соглашениям, поступления за оказанные 
услуги и другие поступления). Это означает увеличение поступлений на 
32 процента по сравнению с предыдущим двухгодичным периодом. 
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18. В таблице 1 приведены сводные данные по ведомости поступлений и рас-
ходов и изменений в резервах и остатках средств за последние три двухгодич-
ных периода. 
 
 

  Таблица 1 
  Обзор финансового положения 
  (В млн. долл. США) 

 

 
2000–

2001 годы
2002–

2003 годы
2004–

2005 годы 

2005 год/ 
2003 год 

(в процентах) 

Общая сумма поступлений 66,3 88,8 117,3 32,1 

Общая сумма расходов 67,1 83,7 104,1 24,4 

Превышение поступлений над расходами 
(отрицательное сальдо) (0,8) 5,1 13,2 

158,8 

Резервы и остатки средств на конец года 6,9 22,9 34,9 52,4 
 
 

19. Приведенные в таблице 2 ниже относительные показатели свидетельст-
вуют о том, что на конец двухгодичного периода 2004–2005 годов финансовое 
положение ЦМТ было благополучным: позитивная тенденция, которая наблю-
далась в 2002–2003 годах, сохранилась и в 2004–2005 годах. 
 
 

  Таблица 2 
  Соотношения основных финансовых показателей 

 

 Все фонды Общий фонд Целевые фонды 

Описание относительных 
показателей 

2002–
2003 годы

2004–  
2005 годы

2002–
2003 годы

2004–
2005 годы

2002–
2003 годы 

2004–
2005 годы 

Наличность/обязательстваa 1,77 2,00 0,34 0,35 2,79 3,25 

Активы/обязательстваb 2,49 2,85 1,17 1,07 3,40 4,20 

Причитающиеся поступле-
ния/общие активыc 0,08 0,12 0,04 0,05 0,07 0,12 
 

 а Высокий показатель свидетельствует о том, что имеющейся денежной наличности дос-
таточно для погашения задолженности. 

 b Высокий показатель свидетельствует о платежеспособности. 
 c Низкий показатель свидетельствует о благополучном финансовом положении. 
 
 

20. В конце 2005 года регулярные ресурсы, предоставляемые Центру Органи-
зацией Объединенных Наций и ВТО почти полностью истощились, в результа-
те остаток средств в Общем фонде составил всего лишь 0,5 млн. долл. США 
(в то время как на конец 2003 года этот показатель составлял 1,2 млн. долл. 
США). Согласно Финансовым положениям и правилам Организации Объеди-
ненных Наций, применяемым в соответствии с административными процеду-
рами для ЦМТ, остаток средств на конец периода возвращается Организации 
Объединенных Наций и ВТО и не может накапливаться Центром. 
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  Таблица 3 
  Обзор финансового положения в разбивке по фондам 
  (В тыс. долл. США) 

 
 

 Общий фонд 

 2002–2003 годы 2004–2005 годы
2005 год/2003 год 

(в процентах) 

Общая сумма поступлений 41 882 51 804 23,7 

Общая сумма расходов 41 911 51 514 22,9 

Чистое превышение поступлений над 
расходами (отрицательное сальдо) (29) 290  

Резервы и остатки средств на конец фи-
нансового периода 1 163 523  

 Целевые фонды 

 2002–2003 годы 2004–2005 годы
2005 год/2003 год 

(в процентах) 

Общая сумма поступлений 41 424 60 319 45,6 

Общая сумма расходов 36 926 47 493 28,6 

Чистое превышение поступлений над 
расходами 4 498 12 842 185,5 

Резервы и остатки средств на конец года 17 842 29 429 64,9 
 
 

21. В течение данного двухгодичного периода деятельность Центра в области 
технического сотрудничества расширялась, что подтверждается значительным 
увеличением как поступлений, так и расходов по линии целевых фондов. В те-
чение двухгодичного периода 2004–2005 годов ЦМТ завершил осуществление 
204 проектов, в то время как в 2002–2003 годах было осуществлено 111 проек-
тов. На конец финансового периода остаток средств на счетах целевых фондов 
возрос до 29,4 млн. долл. США (что соответствует двум третям объема расхо-
дов, понесенных в течение данного двухгодичного периода по линии целевых 
фондов), однако он был зарезервирован для финансирования будущей деятель-
ности по линии целевых фондов и не мог быть объединен с Общим фондом 
или резервами. В связи с этим, хотя объем резервов и остатков средств на ко-
нец финансового периода в 2005 году был выше, чем в 2003 году (увеличение 
составило 53 процента), доля свободных от обязательств резервов резко сокра-
тилась и проблема необеспеченных средствами обязательств осталась нере-
шенной (см. таблицу 4). 
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  Таблица 4 
  Резервы и остатки средств 
  (В тыс. долл. США) 

 
 

 2002–2003 годы 2004–2005 годы 

Резервы и остатки средств   

Общая сумма незарезервированных средств 4 703 21% 3 644 10% 

Общая сумма зарезервированных средств 18 172 79% 31 287 90% 

Общая сумма резервов и остатков средств 22 875 34 931  

Обязательства, возникающие после прекраще-
ния сотрудниками службы (примечание 8)   

Медицинское страхование вышедших на пенсию 
сотрудников (примечание 8(a)) 31 155 41 187  

Прочие пассивы 7 500 6 400  

Общая сумма обязательств, возникающих после 
прекращения сотрудниками службы 38 655 47 587  

Незарезервированные средства/обязательства, 
возникающие после прекращения сотрудниками 
службы 12%  8% 
 
 

22. С 1993 года Центр имеет, как указано в примечании 4 к финансовым ве-
домостям, оперативный резерв по линии целевых фондов для технического со-
трудничества, объем которого составляет 1 087 816 долл. США и который 
предназначен для покрытия непредвиденных расходов, в том числе возникаю-
щих в связи с окончанием контрактов экспертов. Объем оперативного резерва 
составлял 6 процентов от объема расходов на деятельность по линии техниче-
ского сотрудничества в 2002–2003 годах и менее 3 процентов в 2004–2005 го-
дах, что существенно меньше 15-процентного уровня, указанного в админист-
ративной инструкции ST/AI/284 об управлении целевыми фондами. С учетом 
расширения деятельности Центра и увеличения его расходов и обязательств за 
период с 1993 года, возможно, было бы разумно пересмотреть объем оператив-
ного резерва с учетом фактических оперативных потребностей. 

23. Центр указал, что он приступил к пересмотру объема своего оперативного 
резерва, однако приостановил этот процесс в 2006 году в ожидании издания 
Секретариатом Организации Объединенных Наций новых инструкций по 
управлению целевыми фондами, подготовка которых еще продолжается. 

24. Центр согласился с рекомендацией Комиссии пересмотреть объем 
оперативного резерва по линии целевых фондов для технического сотруд-
ничества в целях удовлетворения его оперативных потребностей с учетом 
новых инструкций Организации Объединенных Наций по управлению це-
левыми фондами, издание которых ожидается. 

25. Комиссия рекомендовала также, чтобы Секретариат Организации 
Объединенных Наций безотлагательно издал пересмотренные инструкции 
по управлению целевыми фондами. 
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 4. Стандарты учета системы Организации Объединенных Наций 
 

26. Комиссия произвела оценку степени соответствия финансовых ведомо-
стей ЦМТ за двухгодичный период, закончившийся 31 декабря 2005 года, 
Стандартам учета системы Организации Объединенных Наций. Проверка по-
казала, что, несмотря на изложенные ниже замечания, финансовые ведомости 
соответствуют этим стандартам. 
 

  Ведомость IV 
 

27. Финансовые ведомости ЦМТ за двухгодичный период 2004–2005 годов 
включали ведомость ассигнований (ведомость IV). Ее формат не вполне соот-
ветствовал требованиям, предусмотренным в Стандартах учета системы Орга-
низации Объединенных Наций (добавление V), поскольку в ней были указаны 
только окончательные ассигнования, утвержденные Организацией Объединен-
ных Наций и ВТО, и не была представлена подробная информация о первона-
чальных ассигнованиях, дополнительных ассигнованиях, корректировках и пе-
реводах средств. 

28. Кроме того, в ведомости IV указано, что сумма ассигнований, утвержден-
ных руководящими органами Центра, составила 51 774 300 долл. США, кото-
рая включает (сметную) сумму разных поступлений в размере 582 300 долл. 
США и сумму взносов в размере 51 192 000 долл. США, подлежащую внесе-
нию в Общий фонд Организацией Объединенных Наций и ВТО в равных до-
лях. Вместе с тем сумма разных поступлений, фактически полученных в тече-
ние данного двухгодичного периода, была на 122 300 долл. США меньше 
сметной суммы из-за колебаний валютного курса составили 51 216 000 долл. 
США, или на 24 000 долл. США больше суммы ассигнований. Разница между 
суммой утвержденных ассигнований и суммой средств, которые фактически 
были Предоставлены Центру по регулярному бюджету, составила 98 000 долл. 
США, хотя эта разница не является существенной для рассматриваемого двух-
годичного периода, она не была указана в финансовых ведомостях. 

29. Центр согласился с рекомендацией Комиссии включать в финансо-
вые ведомости более подробную информацию о величине полученных ас-
сигнований. 
 

  Финансовые обязательства, связанные с ежегодным отпуском и выплатами 
при прекращении службы и после выхода на пенсию 
 

30. На момент закрытия счетов и опубликования финансовых ведомостей ак-
туарная оценка обязательств Центра, связанных с медицинским страхованием 
сотрудников после прекращения ими службы, по состоянию на 31 декабря 
2005 года, упомянутая в примечании 8 к финансовым ведомостям, отсутство-
вала. Вместе с тем, согласно представленной в мае 2006 года обновленной ак-
туарной оценке, сумма обязательств, связанных с медицинским страхованием 
сотрудников после прекращения ими службы, в размере 31,2 млн. долл. США 
по состоянию на 31 декабря 2005 года на 32 процента превысила прежнюю 
сумму обязательств в размере 41,5 млн. долл. США, которая была по состоя-
нию на 31 декабря 2003 года2. Как указано Службой страхования и выплат 

__________________ 

 2 Сумма в размере 41,2 млн. долл. США, указанная администрацией, еще не подтверждена 
Комиссией ревизоров, которая ожидает получения подробной оценки. 
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Секретариата Организации Объединенных Наций, это увеличение обусловлено 
главным образом пятью основными изменениями: i) переносом обязательств из 
одного финансового периода в другой, последующий период, ii) обновлением 
данных переписи, iii) обновлением данных о расходах по требованиям, 
iv) пересмотром демографических предположений и v) пересмотром размеров 
скидок.  

31. В своем докладе за двухгодичный период 2001–2003 годов, закончивший-
ся 31 декабря 2003 года3 Комиссия вновь повторяет свою рекомендацию о том, 
чтобы ЦМТ совместно с Секретариатом Организации Объединенных Наций 
рассмотрел вопрос о не обеспеченных ресурсами обязательствах по выплате 
пособий в связи с окончанием срока службы и выходом на пенсию. До настоя-
щего времени ЦМТ не принял никаких мер по решению вопроса о не обеспе-
ченных ресурсами обязательствах в ожидании решения Генеральной Ассамб-
леи и определения политики Организации Объединенных Наций в этой связи. 
ЦМТ указал, что он будет соблюдать решение Генеральной Ассамблеи и обу-
словленную этим решением политику Организации Объединенных Наций. 
 

 5. Списание недостающей денежной наличности, дебиторской задолженности 
и имущества 
 

32. ЦМТ сообщил о списании недостающей денежной наличности и иму-
щества на сумму 3460 долл. США. 
 

 6. Выплаты ex gratia 
 

33. ЦМТ сообщил, что в двухгодичном периоде, закончившемся 31 декабря 
2005 года, никаких выплат ex gratia не производилось. 
 

 7. Консультанты и эксперты 
 

34. В двухгодичном периоде 2004–2005 годов ЦМТ нанял в общей сложности 
806 консультантов и экспертов по техническому сотрудничеству на основании 
1537 контрактов на общую сумму 13,4 млн. долл. США. Значительное боль-
шинство из них были наняты для осуществления деятельности по техническо-
му сотрудничеству за счет внебюджетных средств. 

35. Значительное улучшение контроля за контрактами и расходами на услуги 
консультантов и экспертов было обеспечено за счет развития системы интерак-
тивной отчетности в режиме реального времени по контрактам и назначениям, 
объединяющей такие параметры, как год, месяц, гражданство, пол, число и 
продолжительность срока действия контрактов, оплачиваемые проекты и стои-
мостной объем контрактов. 

36. В соответствии с административной инструкцией ST/AI/1999/7 требуется, 
чтобы «предпринимались все возможные усилия для отбора консультантов на 
как можно более широкой географической основе. При этом могут учитываться 
размеры путевых расходов, однако это не должно приводить к нарушению сба-
лансированности в плане географического представительства при предостав-
лении контрактов. В рамках процесса отбора следует уделять должное внима-
ние необходимости обеспечения принципа равенства мужчин и женщин без 

__________________ 

 3 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят девятая сессия, 
Дополнение № 5 (А/59/5 (Vol. III)), пункт 32. 
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ущерба для соблюдения требования о широком географическом представитель-
стве». В 2005 году консультанты были набраны из 97 стран (из 105 в 
2004 году), однако почти половина из них были гражданами стран Европы и 
Северной Америки (52 процента в 2004 году; 45 процентов в 2005 году). Если 
принимать во внимание только деятельность в области технического сотрудни-
чества, то из в общей сложности 1198 назначений в двухгодичном периоде 
2004–2005 годов на экспертов из развитых стран приходилось 526 назначений, 
или 43,9 процента. Что касается сбалансированной представленности мужчин 
и женщин, то лишь одна треть консультантов являлись женщинами. 

37. Центр приступил к составлению нового реестра, который, как ожидается, 
в дополнение к усовершенствованным механизмам и процедурам контроля 
станет одним из компонентов плана по выявлению кандидатов для заполнения 
штатных должностей и консультантов из более широкого круга стран и по по-
вышению числа женщин среди кандидатов. 

38. Центр согласился с рекомендацией Комиссии продолжать свои уси-
лия по повышению сбалансированного географического представительст-
ва и представительства мужчин и женщин среди консультантов и экспер-
тов. 

39. В соответствии с административной инструкцией ST/AI/1999/7 тот или 
иной консультант, нанимаемый Организацией Объединенных Наций на основе 
временного контракта, должен обладать квалификацией и знаниями, в которых 
в Организации нет постоянной потребности. Комиссия установила, что в 
2005 году за счет средств по регулярному бюджету было нанято четыре кон-
сультанта для удовлетворения потребностей постоянного характера на периоды 
свыше 220 рабочих дней, что все-таки не превышает предельные показатели, 
утвержденные в административной инструкции ST/AI/1999/7. 

40. Центр обосновал продление контрактов консультантов, потребность в ус-
лугах которых сохранялась, необходимостью обеспечения предоставления тре-
буемых услуг при минимальных затратах. Центр указал, что он рассмотрит во-
прос о переводе таких консультантов на штатные должности, что невозможно 
сделать за счет имеющихся ресурсов. Поэтому этот вопрос невозможно будет 
решить до двухгодичного периода 2008–2009 годов ввиду последствий такого 
преобразования контрактов для бюджета. Тем временем Центр осуществляет 
разработку новых правил найма консультантов с учетом его оперативных по-
требностей, и были организованы конкретные учебные занятия за период с на-
чала 2006 года в целях повышения осведомленности руководителей подразде-
лений в этой связи. 

41. Центр согласился с рекомендацией Комиссии соблюдать соответст-
вующие правила об ограничении сроков контрактов для консультантов. 

42. В связи с отбором консультантов Положения и правила Организации Объ-
единенных Наций требуют осуществлять отбор на конкурентной основе, на-
сколько это практически возможно (см. положение 4.3 о персонале). На основе 
выборочного обзора Комиссия установила, что Центр не ведет документарного 
учета в отношении предварительного конкурса между кандидатами и что до-
кументы не содержат четкого обоснования отбора тех или иных консультантов. 
Вместе с тем ЦМТ указывал, что до включения кандидатов в реестр их относи-
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тельные достоинства оцениваются и отражаются в документах, что можно рас-
сматривать в качестве «предварительного конкурса». 

43. Хотя ЦМТ признал в принципе необходимость рассмотрения нескольких 
кандидатур и необходимость обоснования в документах выбора тех или иных 
кандидатов, у него по-прежнему были «серьезные оговорки в отношении ссы-
лок на проведение конкурса, который невозможно обеспечить в рамках опера-
тивных условий выполнения связанных с техническим сотрудничеством задач, 
когда зачастую существенно важную роль играет время». Вместе с тем Центр 
указал, что этот вопрос был доведен до сведения руководителей подразделений 
в ходе учебных занятий.  

44. Центр согласился с рекомендацией Комиссии рассматривать для ка-
ждого назначения несколько квалифицированных кандидатов, насколько 
это практически возможно, и давать в документах обоснование выбора тех 
или иных кандидатов. 

45. Наем персонала по линии технического сотрудничества и руководство им 
регулируется главным образом Положениями и правилами о персонале Орга-
низации Объединенных Наций серии 200. Однако подробные положения со-
держатся в административной инструкции ST/AI/297 от 19 ноября 1982 года, 
которая более не соответствует нынешним потребностям и методам и по этой 
причине имеют ограниченную важность. Например, она содержит устаревшие 
положения о назначениях персонала по проектам и не содержит никаких поло-
жений о процессе отбора, стандартах поведения или оценке выполнения рабо-
ты. 

46. Комиссия рекомендует Секретариату Организации Объединенных 
Наций провести обзор положений административной инструк-
ции ST/AI/297 о персонале для деятельности по техническому сотрудниче-
ству и обновить их. 
 

 8. Руководство программами 
 

47. Деятельности ЦМТ посвящена подпрограмма регулярного бюджета Орга-
низации Объединенных Наций, и как таковой он должен осуществлять кон-
троль за целью, ожидаемыми достижениями и показателями достижения ре-
зультатов, определенными в бюджете по программам, утвержденном Генераль-
ной Ассамблеей, и представлять отчетность по ним. 

48. В дополнение к использованию Комплексной информационной системы 
контроля и документации (ИМДИС), разработанной Организацией Объединен-
ных Наций для контроля за работой на основе системы, ориентированной на 
конкретные результаты, и представления отчетности о выполнении мероприя-
тий, ЦМТ разработал ряд собственных механизмов контроля за выполнением 
программ на основе своего интерфейса с порталом для проектов. 

49. Руководство ЦМТ высказало оговорки относительно актуальности и эф-
фективности ИМДИС, выразив мнение о том, что она является «ориентирован-
ной на мероприятия и не во всех случаях основана на принципах организации 
служебной деятельности», отнимает много времени и имеет ограниченную 
ценность в том, что касается фактических оперативных потребностей Центра, 
которые в полной мере удовлетворяются его собственными механизмами. Тем 
не менее Центр всегда соблюдал требование использовать ИМДИС для целей 
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бюджетного процесса и отчетности и указал на то, что он и впредь будет де-
лать это. 

50. Комиссия дала высокую оценку порталу и соответствующим средствам 
контроля и отчетности ЦМТ. Вместе с тем во избежание дополнительного бре-
мени и в целях упорядочения процедур отчетности ЦМТ должен рассмотреть 
вопрос об учете заложенных в ИМДИС требований при разработке собствен-
ных механизмов отчетности. ЦМТ уже принял первоначальные меры в этой 
связи (например, согласовав рубрику «мероприятия», включенную в интерфейс 
портала операции, с общими категориями мероприятий в ИМДИС), и преду-
сматривается принятие других мер, включая увязку портала операций и систе-
мы ИМДИС или разработку системы, позволяющей сотрудникам ЦМТ исполь-
зовать связанные с ИМДИС данные в качестве механизма планирования и от-
четности для решения также других задач. 

51. Комиссия рекомендует ЦМТ продолжать его усилия по обеспечению 
учета требований, заложенных в ИМДИС, в концепции и при разработке 
собственных механизмов отчетности в целях упорядочения процедур от-
четности. 

52. С учетом опыта Центра Организация Объединенных Наций могла бы рас-
смотреть вопрос о целесообразности разработки интерфейса между ИМДИС и 
порталом ЦМТ для проектов (или любой другой аналогичной прикладной про-
граммой), которым могли бы пользоваться все организации, использующие 
ИМДИС. 

53. Центр указал на то, что рекомендация Комиссии уже официально доведе-
на до сведения Управления служб внутреннего надзора, однако из-за ограни-
ченности бюджетных средств, как представляется, вряд ли следует ожидать 
получения в ближайшем будущем положительного отклика на выдвигаемые 
департаментами-пользователями просьбы об усовершенствовании ИМДИС. 

54. Комиссия рекомендует Организации Объединенных Наций подгото-
вить технико-экономическое обоснование разработки интерфейсов между 
ИМДИС и комплексными механизмами контроля организаций во избежа-
ние дублирования в работе. 

55. ЦМТ являлся членом Группы Организации Объединенных Наций по 
оценке, которая в мае 2005 года утвердила комплекс норм и руководящих 
принципов оценки. Вместе с тем Центр не установил официальных критериев 
подготовки своего плана ежегодной оценки проектов, и до сведения его со-
трудников не были доведены руководящие принципы оценки в интересах обес-
печения распространения информации о передовых методах и обязательствах 
Центра в этой области. 

56. Центр указал, что он намерен опираться на документы, разработанные 
Группой Организации Объединенных Наций по оценке, при разработке ком-
плекса руководящих принципов ЦМТ по оценке проектов и программ и вклю-
чить подготовку по нормам и руководящим принципам оценки в запланирован-
ную учебную подготовку по управлению проектным циклом, предусмотренную 
для всех сотрудников ЦМТ в 2006 году. По состоянию на апрель 2006 года 
Центр приступил к подготовке стратегии в области оценки, за которой после-
дует подготовка руководящих принципов оценки, контрольных перечней для 
проведения оценок и типовых определений сферы охвата оценок. 
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57. Центр согласился с рекомендацией Комиссии издать руководящие 
принципы оценки выполнения проектов, включая критерии отбора под-
лежащих оценке проектов в рамках планируемой ежегодной оценки. 
 

 9. Информационно-коммуникационная технология 
 

58. В своем докладе за двухгодичный период 2001–2003 годов Комиссия ре-
комендовала Центру рассмотреть вопрос об обеспечении с наименьшими за-
тратами подготовки всей его документации о стратегиях в области информаци-
онно-коммуникационных технологий (ИКТ)4. Хотя Центр завершил подготовку 
первого проекта своего стратегического плана в области ИКТ и разработал ру-
ководство по проектам, включая порядок анализа экономичности затрат, по со-
стоянию на апрель 2006 года подготовка этих документов еще не была завер-
шена. 

59. Комиссия рекомендовала также Центру принять совместно с другими ор-
ганизациями системы Организации Объединенных Наций общую методологию 
определения совокупных расходов на применение ИКТ5. С учетом того, что 
еще не изданы руководящие принципы сетью Организации Объединенных На-
ций по ИКТ, включая общую методологию, предложение о разработке которой 
было выдвинуто Комиссией, ЦМТ принял меры по разработке собственной ме-
тодологии, завершение которой ожидается к концу 2006 года. 

60. Комиссия рекомендовала Центру совместно с другими организациями 
системы Организации Объединенных Наций установить и соблюдать стандар-
ты и методы оперативной работы, которые соответствовали бы передовым ме-
тодам, в целях снижения факторов риска и расходов, в частности при осущест-
влении важных проектов6. Хотя ЦМТ использует свой портал для проектов со-
вместно с ЮНКТАД, Организацией Объединенных Наций еще не принят об-
щий и систематический подход в этой области. 
 

 10. Предотвращение случаев мошенничества в сфере информационной 
технологии 
 

61. Комиссия отметила, что ЦМТ опирается на официальные принципы Ор-
ганизации Объединенных Наций в отношении мошенничества в сфере инфор-
мационных технологий (ИТ), которых он придерживается и в которые он по 
необходимости внес соответствующие изменения. Кроме того, Комиссия отме-
тила, что ЦМТ внедряет систему обеспечения безопасности на основе практи-
ки организаций вне системы Организации Объединенных Наций, а именно 
Бюро по информационной безопасности Управления штата Нью-Йорк по тех-
нологии. ЦМТ считает более полезным модифицировать конкретные принци-
пы, фактически реализованные той или иной государственной организацией и 
таким образом апробированные в реальных условиях, чем создавать новые 
принципы и процедуры на основе теоретических стандартов. 

62. Принятые Центром принципы обеспечения безопасности, за исключением 
«принципа отслеживания ошибок проверки» и «принципа чувствительности 

__________________ 

 4 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят девятая сессия, 
Дополнение № 5 (А/59/5), том III, глава II, пункт 60. 

 5 Там же, пункт 65. 
 6 Там же, пункт 72. 
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информации», включают большинство компонентов, рекомендованных Инсти-
тутом по управлению системами, проверкам, сетям и безопасности (САНС). 
В ряде случаев (например, в отношении применения средств демилитаризо-
ванной зоны для подключения к Интернету, принципа удаленного доступа, 
принципа оценки рисков, принципа безопасности маршрутизаторов и принци-
па безопасности частной виртуальной сети) ЦМТ полагается на поддержку и 
услуги Отделения Организации Объединенных Наций в Женеве (ЮНОГ) и 
Международного вычислительного центра (МВЦ). Обзор системы обеспечения 
безопасности осуществляется ЦМТ на постоянной основе — в связи с внедре-
нием новых программ и установкой новых аппаратных средств ЦМТ, МВЦ и 
ЮНОГ. 

63. Комиссия принимает к сведению заявления Центра о том, что «его разме-
ры и весьма специальный характер деятельности указывают на ограниченный 
характер риска мошенничества и коррупции» и что «все сотрудники отвечают 
самым высоким стандартам добросовестности, что требуется и ожидается от 
международных гражданских служащих». ЦМТ заявил также, что «нет необхо-
димости в политике сдерживания мошенничества и коррупции»; поскольку он 
не использует ИКТ для задач крайней важности, операции, имеющие финансо-
вые последствия, обрабатываются либо на основе ручного ввода в соответст-
вии с установленными процедурами, регулярно проверяемыми Управлением 
служб внутреннего надзора и Комиссией ревизоров, либо через ИМИС, в кото-
рую встроены механизмы контроля, разработанные в консультации с внутрен-
ними ревизорами и постоянно анализируемые, и Центр уверен в добросовест-
ности своего персонала. По результатам оценки риска, недавно проведенной 
Управлением служб внутреннего надзора, был сделан вывод о том, что в ЦМТ 
степень риска в сфере информационных технологий является умеренной. 

64. На момент проведения ревизии ЦМТ рассматривал вопрос о применении 
положений Бюллетеня Генерального секретаря об использовании информаци-
онно-коммуникационных технологий (ST/SGB/2004/15). Центр не указал сро-
ков завершения этой деятельности. 

65. Центр согласился с рекомендацией Комиссии об ускорении принятия 
принципов и методов Организации Объединенных Наций в отношении 
использования информационно-коммуникационных технологий, описан-
ных в Бюллетене ST/SGB/2004/15. 
 

 11. Случаи мошенничества и предполагаемого мошенничества 
 

66. ЦМТ сообщил Комиссии о двух случаях предполагаемого мошенничества 
в финансовом периоде, закончившемся 31 декабря 2005 года. В обоих случаях 
были проведены надлежащие расследования, по результатам которых было ус-
тановлено, что мошенничества не было. 

67. В своем предыдущем докладе7 Комиссия рекомендовала Центру разрабо-
тать план борьбы с опасностью внутренней коррупции и мошенничества, 
включая инициативы по повышению бдительности в целях предотвращения 
мошенничества, в координации с администрацией Организации Объединенных 
Наций и других фондов и программ в целях использования преимуществ 
имеющихся передовых методов. За период с 2004 года ЦМТ предпринял значи-

__________________ 

 7 Там же, пункт 78. 
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тельные усилия по обеспечению более широкого применения передовых мето-
дов в области предотвращения мошенничества и осуществления соответст-
вующей политики Организации Объединенных Наций, включая профессио-
нальную подготовку. Однако на момент проведения обзора Комиссией Органи-
зация Объединенных Наций все еще продолжала рассматривать вопрос о пре-
дотвращении случаев мошенничества, и общий подход определен еще не был. 

68. Персонал ЦМТ не участвовал в конкретных инструктажах по нормам эти-
ки, вопросам борьбы с коррупцией и повышению бдительности для предот-
вращения мошенничества в двухгодичном периоде 2004–2005 годов. В частно-
сти, ЦМТ сообщил, что ему не было предложено принять участие в подготовке, 
организованной ЮНОГ для своих сотрудников, или присоединиться к возглав-
ляемой ЮНОГ целевой группе по вопросам предотвращения мошенничества. 
Вместе с тем Центр изучил различные возможности передачи на внешний под-
ряд деятельности по организации учебных занятий по вопросам, касающимся 
мошенничества. 

69. Центр согласился с рекомендацией Комиссии организовать для своих 
сотрудников учебные занятия по вопросам, касающимся мошенничества. 

70. ЮНОГ указало, что оно предусматривает тесную координацию с другими 
базирующимися в Женеве организациями, включая общие программы действий 
и подготовки, по завершении и введении в действие плана и политики Органи-
зации Объединенных Наций по борьбе с мошенничеством и коррупцией. 

71. Комиссия рекомендует ЮНОГ и другими базирующимся в Женеве 
организациям рассмотреть вопрос об организации совместных учебных 
занятий по вопросам, связанным с мошенничеством. 
 
 

  Выражение признательности 
 
 

72. Комиссия ревизоров хотела бы выразить свою признательность Директо-
ру-исполнителю и сотрудникам Центра за оказанные ими ее сотрудникам со-
действие и помощь. 
 

(Подпись) Филипп Сеген 
Первый председатель Счетной палаты Франции 

(Старший ревизор) 

(Подпись) Гильермо Н. Караге 
Председатель Филиппинской ревизионной комиссии  

(Председатель Комиссии ревизоров  
Организации Объединенных Наций) 

(Подпись) Шаукет А. Факи 
Генеральный ревизор  

Южно-Африканской Республики 

28 июля 2006 года 

Примечание: Члены Комиссии ревизоров из Южной Африки и Филиппин под-
писали только оригинал настоящего доклада на английском языке. Член Ко-
миссии из Франции подписал оригиналы доклада и на французском, и на анг-
лийском языке. 
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Приложение 
 

  Ход выполнения рекомендаций за финансовый период, 
закончившийся 31 декабря 2003 года 
 
 
 

Тематика 

Впервые упоминается 
применительно к фи-
нансовому периоду: Выполненоa 

В процессе  
выполненияa 

Не вы-
полнено Итого 

Упоминается в на-
стоящем докладе 

Последствия колебаний валютных 
курсов 2002–2003 годов Пункт 22   1  

Обязательства, возникающие по-
сле прекращения сотрудниками 
службы 2002–2003 годов  Пункт 32  1 Пункты 30–31 

Раскрытие информации в финан-
совом докладе 2002–2003 годов  Пункт 43  1  

Выплата субсидий 2002–2003 годов Пункт 54   1  

Стратегии в области ИКТ 2002–2003 годов Пункты 67, 69 Пункты 60, 65, 72  5 Пункты 58–60 

Управление деятельностью по 
предотвращению мошенничества 2002–2003 годов  Пункт 78  1 Пункты 66–69 

 Всего число  4 6 0 10  

 В процентах  40 60 0 100  
 

 а Указаны номера пунктов доклада Комиссии ревизоров за двухгодичный период 2001–2003 годов (Официальные 
отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят девятая сессия, Дополнение № 5 (А/59/5 (vol. III)). 
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Глава III 
 

  Заключение ревизоров 
 
 

 Мы провели ревизию прилагаемых финансовых ведомостей Центра по 
международной торговле ЮНКТАД/ВТО, пронумерованных I–IV, и поясни-
тельных примечаний к ним за двухгодичный период, закончившийся 31 декаб-
ря 2005 года. Ответственность за эти финансовые ведомости несет Генераль-
ный секретарь. Наша обязанность заключается в вынесении заключения по 
этим финансовым ведомостям на основе результатов нашей ревизии. 

 Мы провели свою ревизию в соответствии с общими стандартами ревизии 
Группы внешних ревизоров Организации Объединенных Наций, специализи-
рованных учреждений и Международного агентства по атомной энергии и ме-
ждународными стандартами ревизии. В соответствии с этими стандартами мы 
должны планировать и проводить ревизию таким образом, чтобы ее результаты 
являлись убедительным доказательством наличия или отсутствия в финансо-
вых ведомостях неправильных данных, существенным образом искажающих 
реальное положение. Ревизия включает проведение на выборочной основе про-
верки документации, подтверждающей суммы, и данные, указываемые в фи-
нансовых ведомостях. Ревизия также включает рассмотрение использовавших-
ся принципов бухгалтерского учета и значимых оценок, вынесенных Генераль-
ным секретарем, а также анализ общего формата финансовых ведомостей. Мы 
считаем, что результаты нашей ревизии являются достаточно надежной осно-
вой для вынесения заключения ревизоров. 

 Мы считаем, что финансовые ведомости точно отражают финансовое по-
ложение Центра по международной торговле ЮНКТАД/ВТО во всех сущест-
венных отношениях по состоянию на 31 декабря 2005 года и результаты его 
операций и движения его денежной наличности в течение закончившегося на 
указанную дату двухгодичного периода в соответствии со стандартами учета 
системы Организации Объединенных Наций. 

 Кроме того, мы считаем, что операции Центра по международной торгов-
ле ЮНКТАД/ВТО, ставшие объектом нашего внимания, проверенные нами в 
рамках ревизии, во всех существенных отношениях соответствуют Финансо-
вым положениям Организации Объединенных Наций и решениям директивных 
органов. 
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 В соответствии со статьей VII Финансовых положений мы подготовили 
также подробный доклад о проведенной нами ревизии финансовых ведомостей 
Центра по международной торговле ЮНКТАД/ВТО. 
 

(Подпись) Филипп Сеген 
Первый председатель Счетной палаты Франции 

(Старший ревизор) 

(Подпись) Гильермо Н. Караге 
Председатель Филиппинской ревизионной комиссии  

(Председатель Комиссии ревизоров  
Организации Объединенных Наций) 

(Подпись) Шаукет А. Факи 
Генеральный ревизор  

Южно-Африканской Республики 
 

28 июля 2006 года 
 

Примечание: Члены Комиссии ревизоров из Южной Африки и Филиппин под-
писали только оригинал заключения ревизоров на английском языке. Член Ко-
миссии из Франции подписал оригиналы заключения и на французском, и на 
английском языке. 

 



A/61/5 (Vol. III)  
 

26 06-38885 
 

Глава IV 
 

  Удостоверение финансовых ведомостей 
 
 
 

1. Финансовые ведомости Центра по международной торговле 
ЮНКТАД/ВТО за двухгодичный период, закончившийся 31 декабря 2005 года, 
были подготовлены в соответствии с правилом 106.10 финансовых правил. 

2. Краткое изложение основных методов бухгалтерского учета, использо-
ванных при подготовке этих ведомостей, приводится в примечаниях к финан-
совым ведомостям. Эти примечания содержат дополнительную информацию и 
разъяснения в отношении финансовой деятельности, осуществлявшейся Цен-
тром на протяжении периода, охваченного этими ведомостями, администра-
тивную ответственность за подготовку которых несет Генеральный секретарь. 

3. Копии этих ведомостей препровождены как Консультативному комитету 
по административным и бюджетным вопросам, так и Комиссии ревизоров. 
 

(Подпись) Уоррен Сейч 
Помощник Генерального секретаря 

 Контролер 
 

31 марта 2006 года 
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Глава V 
 

  Финансовые ведомости за двухгодичный период, 
закончившийся 31 декабря 2005 года 
 
 

 Стр.

Ведомость I. Ведомость поступлений и расходов и изменений в резервах и остатках 
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  Ведомость I 
 
 

  Центр по международной торговле ЮНКТАД/ВТО 
 
 

  Ведомость поступлений и расходов и изменений в резервах и остатках средств за двухгодичный период, закончившийся 
31 декабря 2005 годаa 

  (В тыс. долл. США) 
 
 

Деятельность в области 
технического сотрудничества 

 Общий фонд Целевые фонды ПРООН
Вспомогательные рас-
ходы по программам

Оборотные и
 другие фонды

Взаимозачеты 
по всем фондам

Итого, 
2005 год

Итого, 
2003 год

Поступления 

Начисленные взносыb 

 ВТО 25 586 – – – – – 25 586 20 625

 Организация Объединенных Наций 25  630 – – – – – 25 630 20 582

Добровольные взносы – 59 067 – – 611 – 59 678 41 376

Средства, полученные в рамках межуч-
режденческих договоренностей – – 2  338 – – – 2 338 3 315

Поступления по линии предоставления 
услуг – – – 5 724 3 145 (6 833) 2 036 1 050

Процентные поступления 128 1 252 – 99 96 – 1 575 1 158

Прочее/разное  460 – – 16 – – 476 748

 Общая сумма поступлений 51 804 60 319 2 338 5 839 3 852 (6 833) 117 319 88 854

Расходы 

Расходы по персоналу и другие связан-
ные с персоналом расходы 39 796 24 753 767 5 288 2 414 – 73 018 61 016

Поездки  455 1 092 238 9 91 – 1 885 2 468

Услуги по контрактам 2 549 7 842 126 81 237 – 10 835 5 760

Оперативные расходы 5 049 1 738 139 – 128 – 7 054 6 107

Закупки 2 093 1 530 569 – 145 (1 109) 3 228 2 045

Прочее  1 572 5 426 287 779 64 – 8 128 6 330

 Общая сумма прямых расходов 51 514 42 381 2 126 6 157 3 079 (1 109) 104 148 83 726
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Деятельность в области 
технического сотрудничества 

 Общий фонд Целевые фонды ПРООН
Вспомогательные рас-
ходы по программам

Оборотные и
 другие фонды

Взаимозачеты 
по всем фондам

Итого, 
2005 год

Итого, 
2003 год

Вспомогательные расходы по програм-
мам – 5 112 212 – 400 (5 724) – –

 Общая сумма расходов 51 514 47 493 2 338 6 157 3 479 (6 833) 104 148 83 726

Превышение поступлений над 
расходами (отрицательное сальдо) 290 12 826 – (318) 373 – 13 171 5 128

Корректировки, относящиеся к пре-
дыдущим периодам – 16 – – 6 – 22 426

Чистое превышение поступлений над 
расходами (отрицательное сальдо) 290 12 842 – (318) 379 – 13 193 5 554

Экономия по обязательствам, относя-
щимся к предыдущим периодам, или 
их списание 233 – – 43 – – 276 747

Переводы в другие фонды/из других 
фондов – (1 005) – (144) 1 149 – – –

Возмещение донорам (1 163) (250) – – – – (1 413) (1 039)

Резервы и остатки средств на начало 
периода 1 163 17 842 – 2 452 1 418 – 22 875 17 613

 Резервы и остатки средств  
на конец периода 523 29 429 – 2 033 2 946 – 34 931 22 875

 

 a См. примечание 2. 
 b См. примечание 3(a). 
 
Сопроводительные примечания являются составной частью финансовых ведомостей. 
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  Ведомость II 
 
 

  Центр по международной торговле ЮНКТАД/ВТО 
 
 

  Ведомость активов, пассивов, резервов и остатков средств по состоянию на 31 декабря 2005 годаa 

  (В тыс. долл. США) 
 
 

 
Деятельность в области 

технического сотрудничества 

 Общий фонд Целевые фонды ПРООН
Вспомогательные рас-
ходы по программам

Оборотные и
другие фонды

Взаимозачеты 
по всем фондам

Итого, 
2005 год

Итого, 
2003 годb

Активы 

Наличность и срочные вклады 2 601 29 956 – 2 196 3 062 – 37 815 27 257

Остатки средств по межфондовым  
операциям к получению 34 246 1 690 – 135 (2 105) – –

К получению из источников финанси-
рования – – 1 590 – – – 1 590 1 444

Прочая дебиторская задолженность 356 4 386 111 67 55 – 4 975 1 821

Отсроченные платежи 4 900 3 919 11 12 454 – 9 296 7 981

Необработанные авизо внутренних  
расчетов – 127 15 – – – 142 66

 Общая сумма активов 7 891 38 634 3 417 2 275 3 706 (2 105) 53 818 38 269

Пассивы 

Непогашенные обязательства —  
текущий период 2 455 4 716 804 132 307 – 8 414 5 887

Непогашенные обязательства —  
будущие периоды 4 673 3 882 11 – 452 – 9 018 7 817

Остатки средств по межфондовым  
операциям к выплате – 299 2 601 101 – (3 001) – –

Прочая кредиторская задолженность 240 308 1 9 1 896 1 455 1 690

 Общая сумма пассивов 7 368 9 205 3 417 242 760 (2 105) 18 887 15 394
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Деятельность в области 

технического сотрудничества 

 Общий фонд Целевые фонды ПРООН
Вспомогательные рас-
ходы по программам

Оборотные и
другие фонды

Взаимозачеты 
по всем фондам

Итого, 
2005 год

Итого, 
2003 годb

Резервы и остатки средств 

Оперативные резервы – 1 088 – 564 – – 1 652 1 597

Остатки средств по проектам, финанси-
руемым донорами – 28 341 – – – – 28 341 16 754

Совокупное положительное (отрица-
тельное) сальдо 523 – – 1 469 2 946 – 4 938 4 524

 Общая сумма резервов и остатков 
средств 523 29 429 – 2 033 2 946 – 34 931 22 875

 Общая сумма пассивов, резервов 
и остатков средств 7 891 38 634 3 417 2 275 3 706 (2 105) 53 818 38 269

 

 a См. примечание 2. 
 b Сопоставительные данные реклассифицированы в соответствии с текущим представлением отчетности. 
 
Сопроводительные примечания являются составной частью финансовых ведомостей. 
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  Ведомость III 
 
 

  Центр по международной торговле ЮНКТАД/ВТО 
 
 

  Ведомость движения денежной наличности за двухгодичный период, закончившийся 31 декабря 2005 годаa 
  (В тыс. долл. США) 
 

 
Деятельность в области 

 технического сотрудничества 

 Общий фонд Целевые фонды ПРООН
Вспомогательные рас-
ходы по программам

Оборотные и 
другие фонды

Взаимозачеты
 по всем фондам

Итого, 
2005 год

Итого, 
2003 годb

Движение денежной наличности 
в связи с оперативной деятельностью

Чистое превышение поступлений над 
расходами (отрицательное сальдо)  
(ведомость I) 290 12 842 – (318) 379 – 13 193 5 554

(Увеличение) уменьшение объема ос-
татков средств по межфондовым опера-
циям к получению 6 206 (263) – (132) 183 – –

(Увеличение) уменьшение средств к по-
лучению из источников финансирова-
ния – – (446) – – – (446) 261

(Увеличение) уменьшение прочей деби-
торской задолженности (79) (2 948) (81) (18) (28) – (3 154) (670)

(Увеличение) уменьшение объема про-
чих активов 469 (1 823) (3) 3 (37) – (1 391) (853)

Увеличение (уменьшение) объема взно-
сов и платежей, полученных авансом – – – – – – – –

Увеличение (уменьшение) объема непо-
гашенных обязательств 447 2 720 409 (1) 153 – 3 728 1 800

Увеличение (уменьшение) объема ос-
татков средств по межфондовым опера-
циям к выплате – (274) 384 73 – (183) – –

Увеличение (уменьшение) объема про-
чей кредиторской задолженности 103 (323) – (16) 1 – (235) (1 521)

Минус: процентные поступления (128) (1 252) – (99) (96) – (1 575) (1 158)

 Сальдо движения денежной 
наличности в связи с оперативной 
деятельностью 1 108 9 148 – (376) 240 – 10 120 3 413
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Деятельность в области 

 технического сотрудничества 

 Общий фонд Целевые фонды ПРООН
Вспомогательные рас-
ходы по программам

Оборотные и 
другие фонды

Взаимозачеты
 по всем фондам

Итого, 
2005 год

Итого, 
2003 годb

Движение денежной наличности 
в связи с инвестиционной деятельно-
стью  

Плюс: процентные поступления 128 1 252 – 99 96 – 1 575 1 158

 Сальдо движения денежной 
наличности в связи с инвестици-
онной деятельностью  128 1 252 – 99 96 – 1 575 1 158

Движение денежной наличности в 
связи с финансированием 

Экономия по обязательствам, относя-
щимся к предыдущим периодам, и их 
списание 233 – – 43 – – 276 747
Переводы в другие фонды/из других 
фондов – (1 005) – (144) 1 149 – – –

Возмещение донорам (1 163) (250) – – – – (1 413) (1 039)

 Сальдо движения денежной 
наличности в связи с финансиро-
ванием (930) (1 255) – (101) 1 149 – (1 137) (292)

Чистое увеличение (уменьшение) объе-
ма денежной наличности и срочных 
вкладов 306 9 145 – (378) 1 485 – 10 558 4 279

Объем денежной наличности и срочных 
вкладов на начало периода 2 295 20 811 – 2 574 1 577 – 27 257 22 978

 Объем денежной наличности 
и срочных вкладов на конец  
периода 2 601 29 956 – 2 196 3 062 – 37 815 27 257

 

 a См. примечание 2. 
 b Сопоставительные данные реклассифицированы в соответствии с текущим представлением отчетности. 
 

Сопроводительные примечания являются составной частью финансовых ведомостей. 
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  Ведомость IV 
 
 

  Центр по международной торговле ЮНКТАД/ВТО 
 
 

  Общий фонд: ведомость ассигнований за двухгодичный период, 
закончившийся 31 декабря 2005 года 

  (В тыс. долл. США) 
 
 

 Расходы 

 Ассигнования Выплаты
Непогашенные 
обязательства

Общая сумма 
расходов 

Неизрасходован-
ный остаток

Центр по международной 
торговле ЮНКТАД/ВТО  

 Программа деятельности 51 774 49 059 2 455 51 514 260
 
 

Сопроводительные примечания являются составной частью финансовых ведомостей. 
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  Примечания к финансовым ведомостям 
 
 

  Примечание 1 
Центр по международной торговле и его деятельность 
 

 а) Генеральная Ассамблея 12 декабря 1967 года приняла резолю-
цию 2297 (XXII), утвердив в ней создание Центра по международной торговле, 
управление которым на постоянной основе и на условиях равного партнерства 
будут совместно осуществлять Конференция Организации Объединенных На-
ций по торговле и развитию (ЮНКТАД) и Генеральное соглашение по тарифам 
и торговле (ГАТТ) начиная с 1 января 1968 года. Такой механизм был предва-
рительно одобрен Советом Генерального соглашения по тарифам и торговле 
(ГАТТ) 22 ноября 1967 года. В 1995 году функции ГАТТ взяла на себя Всемир-
ная торговая организация (ВТО). Затем Генеральный совет ВТО поручил его 
секретариату провести с Секретариатом Организации Объединенных Наций 
переговоры относительно пересмотра бюджетных процедур, касающихся Цен-
тра по международной торговле («Центр»). 18 декабря 1998 года Генеральная 
Ассамблея в своем решении 53/411 В одобрила рекомендацию Генерального 
секретаря Организации Объединенных Наций и Генерального директора ВТО о 
подтверждении и продлении нынешних соглашений, регламентирующих статус 
Центра как органа, созданного совместно с ВТО, и одобрила пересмотренные 
административные процедуры Центра, изложенные в пункте 11 доклада Кон-
сультативного комитета по административным и бюджетным вопросам 
(A/53/7/Add.3). Генеральная Ассамблея в разделе I резолюции 59/276 от 
23 декабря 2004 года приняла к сведению пересмотренные административные 
процедуры для Центра, изложенные в докладе Генерального секретаря 
(A/59/405). Правительственный контроль над деятельностью Центра осущест-
вляется членами ВТО и Советом по торговле и развитию ЮНКТАД. Ответст-
венность за консультирование по вопросам программы работы и мероприятий 
Центра возложена на Совместную консультативную группу. 

 b) Центр является организацией по техническому сотрудничеству, зада-
ча которого состоит в оказании поддержки развивающимся странам и странам 
с переходной экономикой, особенно их предпринимательскому сектору, прила-
гающим усилия к полной реализации своего потенциала для расширения экс-
портных и улучшения импортных операций с конечной целью добиться устой-
чивого развития. Центр конкретно занимается оперативными аспектами содей-
ствия торговле и развития экспорта. Его регулярный бюджет финансируется 
совместно и в равных долях Организацией Объединенных Наций и ВТО, а 
проекты технического сотрудничества финансируются за счет добровольных 
взносов доноров целевых фондов и ассигнований Программы развития Орга-
низации Объединенных Наций. 
 

  Примечание 2 
Краткое изложение основных методов ведения бухгалтерского учета и 
финансовой отчетности, используемых Центром по международной торговле 
 

 а) Счета Центра ведутся в соответствии с Финансовыми положениями 
Организации Объединенных Наций, принятыми Генеральной Ассамблеей, пра-
вилами, разработанными Генеральным секретарем, как это предусмотрено По-
ложениями, и административными инструкциями заместителя Генерального 
секретаря по вопросам управления или Контролера. Кроме того, при их веде-
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нии полностью учитываются стандарты учета системы Организации Объеди-
ненных Наций в том виде, в каком они приняты Административным комитетом 
по координации (в настоящее время Координационный совет руководителей 
системы Организации Объединенных Наций (КСР)). Центр придерживается 
международного стандарта учета 1 «Представление финансовых ведомостей» в 
отношении представления информации о методах учета, который был принят 
КСР с изменениями и который предусматривает следующее: 

 i) основными посылками учета являются непрерывное функциониро-
вание, последовательность и учет количественно-суммовым методом. В 
тех случаях, когда финансовые ведомости составляются с применением 
основных посылок учета, приводить информацию о таких посылках не 
требуется. Если та или иная из основных посылок учета не используется, 
то этот факт должен указываться вместе с объяснением причин; 

 ii) при выборе и применении методов бухгалтерского учета следует ру-
ководствоваться принципами осмотрительности, приоритета содержания 
над формой и значимости; 

 iii) финансовые ведомости должны содержать четкое сжатое описание 
всех основных использовавшихся методов учета; 

 iv) описание основных использовавшихся методов учета должно яв-
ляться неотъемлемой частью финансовых ведомостей. Эта информация 
должна приводиться, как правило, в одном месте; 

 v) в финансовых ведомостях должны приводиться сопоставимые дан-
ные за соответствующий период предыдущего финансового периода; 

 vi) в случае внесения в какой-либо из методов учета изменения, которое 
имеет существенные последствия в текущем периоде или может иметь 
существенные последствия в последующие периоды, в ведомость должно 
включаться описание этого изменения и его причин. Если последствия 
этого изменения носят существенный характер, в ведомости должно при-
водиться соответствующее описание этих последствий и даваться количе-
ственная оценка. 

 b) Счета Центра ведутся на основе «пофондового учета», и каждый 
фонд функционирует как отдельное финансовое и учетное подразделение со 
своей группой корреспондирующих счетов с двойной записью операций. 

 c) Финансовым периодом Центра является двухгодичный период, со-
стоящий из двух следующих друг за другом календарных лет. 

 d) Как правило, поступления, расходы, активы и пассивы учитываются 
количественно-суммовым методом.  

 e) Бюджет Центра утверждается в швейцарских франках. Данные по 
счетам Центра представляются в долларах США. Данные по счетам, ведущим-
ся в других валютах, пересчитываются в момент операции по обменным кур-
сам, устанавливаемым Организацией Объединенных Наций, и указываются в 
долларах США. Финансовые ведомости должны содержать данные о денежной 
наличности, инвестициях, текущей дебиторской и кредиторской задолженно-
сти в валютах, отличных от доллара США, с пересчетом по обменным курсам 
Организации Объединенных Наций, действовавшим на дату составления ведо-
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мостей. В случае если результаты вальвации с применением обменных курсов, 
фактически действовавших на дату составления ведомостей, существенно от-
личаются от тех, которые получаются при использовании обменных курсов 
Организации Объединенных Наций за последний месяц финансового периода, 
в ведомость включается подстрочное примечание с указанием количественной 
величины этой разницы. 

 f) Финансовые ведомости Центра составляются на основе историче-
ской стоимости без корректировки для учета изменений в уровнях цен на това-
ры и услуги. 

 g) Сводная ведомость движения наличности (ведомость III) составлена 
с применением «косвенного метода» учета движения наличности, упомянутого 
в стандартах учета системы Организации Объединенных Наций. 

 h) Финансовые ведомости Центра составляются в формате, соответст-
вующем действующим рекомендациям Рабочей группы по стандартам учета 
КСР. 

 i) Результаты операций Центра, отраженные в ведомостях I, II и III, 
группируются по основным видам деятельности и после взаимозачета остатков 
средств по межфондовым операциям и устранения случаев двойного учета по-
ступлений и расходов приводятся в виде сводных показателей. Представление 
этих сводных показателей никоим образом не подразумевает возможности объ-
единения средств различных самостоятельных фондов, поскольку перераспре-
деление ресурсов между фондами, как правило, не допускается. 

 j) Общий фонд 

 Поступления 

 i) поступления в Общий фонд отражают фактическую сумму взносов, 
полученных в течение двухгодичного периода от Организации Объеди-
ненных Наций и ВТО; 

 ii) процентные поступления включают все платежи по процентам на 
средства, депонированные на различных банковских счетах; 

 iii) прочие/разные поступления включают поступления от сдачи поме-
щений в аренду, продажи изданий, возмещение расходов предыдущих лет, 
поступления от продажи устаревшего оборудования и поступления из 
других разных источников; 

 iv) возмещаемые расходы, отнесенные на бюджетные счета того же фи-
нансового периода, зачисляются на те же счета, однако возмещаемые рас-
ходы, относящиеся к предыдущим финансовым периодам, зачисляются в 
разные поступления; 

 v) прибыль или убыток в результате изменений валютных курсов. При 
закрытии счетов в конце каждого финансового периода сальдо прибыли 
или убытка в результате изменений валютных курсов заносится в дебет 
бюджета, если имеет место чистый убыток, а если имеется чистая при-
быль, то она зачисляется в разные поступления; 
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 Расходы 

 vi) расходы производятся под утвержденные ассигнования. В представ-
ляемые данные по совокупным расходам включаются непогашенные обя-
зательства и выплаты; 

 vii) фактические расходы в связи с имуществом длительного пользова-
ния относятся к бюджету того периода, когда это имущество было приоб-
ретено, и не капитализируются. Учет такого имущества длительного 
пользования ведется по исторической стоимости; 

 viii) расходы будущих финансовых периодов не относятся к текущему 
финансовому периоду, а учитываются в качестве отсроченных платежей, 
как об этом говорится в пункте (x); 

 Активы 

 ix) наличность и срочные вклады включают средства, хранящиеся на 
депозитных счетах до востребования, депонированные на процентных 
банковских счетах, в виде депозитных сертификатов и на онкольных сче-
тах; 

 x) к отсроченным платежам, как правило, относятся статьи расходов, 
которые не могут быть отнесены на счета текущего финансового периода 
и будут учтены в качестве расходов одного из последующих финансовых 
периодов. К этим статьям расходов относятся обязательства, относящиеся 
к будущим финансовым периодам в соответствии с правилом 106.7 Фи-
нансовых правил. Такие обязательства обычно ограничиваются админи-
стративными потребностями постоянного характера и контрактами или 
юридическими обязательствами, выполнение которых требует длительно-
го периода для обеспечения их выполнения; 

 xi) исключительно для целей балансового отчета та часть авансируемых 
выплат в счет субсидий на образование, которая предположительно отно-
сится к учебным годам, закончившимся на дату составления финансовых 
ведомостей, учитывается в качестве отсроченных платежей. Полные сум-
мы авансов учитываются как дебиторская задолженность сотрудников до 
представления последними требуемых доказательств права на получение 
этой субсидии, после чего они проводятся по соответствующим бюджет-
ным счетам, а авансированные суммы списываются; 

 xii) расходы на эксплуатацию и ремонт капитальных активов проводятся 
по соответствующим бюджетным счетам. В активы Центра не включают-
ся мебель, оборудование, прочее имущество длительного пользования и 
улучшение арендованного имущества. Приобретенное имущество прово-
дится по бюджетным счетам в год приобретения. Стоимость имущества 
длительного пользования учитывается на пояснительных счетах и указы-
вается в примечаниях к финансовым ведомостям; 

 Пассивы, резервы и остатки средств 

 xiii) оперативные резервы и прочие виды резервов включаются в общую 
сумму резервов и остатков средств, фигурирующую в финансовых ведо-
мостях; 
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 xiv) непогашенные обязательства, относящиеся к будущим годам, указы-
ваются и как отсроченные платежи, и как непогашенные обязательства; 

 xv) отсроченные поступления включают поступления, полученные в ви-
де аванса; 

 xvi) обязательства Центра, относящиеся к текущему и будущим финан-
совым периодам, указываются как непогашенные обязательства, которые 
согласно требованиям ВТО остаются в силе в течение 12 месяцев после 
окончания года, а не двухгодичного периода, к которому они относятся; 

 xvii) в Общем фонде не предусматриваются ассигнования для выплаты 
пособий при прекращении службы и пособий в связи с окончанием служ-
бы; см. примечание 8; 

 xviii) в соответствии с добавлением D к Правилам о персонале Органи-
зации Объединенных Наций резерв на покрытие непредвиденных обяза-
тельств в отношении расходов по персоналу исчисляется из расчета 
1 процента от чистой базовой заработной платы и создается за счет бюд-
жетных ассигнований;  

 xix) данные по всем условным обязательствам указываются в примеча-
ниях к финансовым ведомостям; 

 xx) Центр является одной из организаций, участвующих в Объединен-
ном пенсионном фонде персонала Организации Объединенных Наций, ко-
торый был учрежден Генеральной Ассамблеей Организации Объединен-
ных Наций в целях обеспечения выплаты пенсионных пособий, а также 
пособий в случае смерти, потери трудоспособности и других соответст-
вующих пособий. Пенсионный фонд представляет собой финансируемый 
план с фиксированным уровнем пособий. Финансовые обязательства Цен-
тра перед Пенсионным фондом состоят в выплате обязательных взносов 
по ставкам, установленным Генеральной Ассамблеей Организации Объе-
диненных Наций, а также его доли в любых платежах, предназначенных 
для покрытия актуарного дефицита, которые могут быть начислены в со-
ответствии со статьей 26 Положений Пенсионного фонда. Такие платежи 
для покрытия дефицита производятся только в том случае, если и когда 
Генеральная Ассамблея Организации Объединенных Наций ссылается на 
статью 26, после того как после оценки актуарной достаточности средств 
Пенсионного фонда на дату актуарной оценки была установлена необхо-
димость перечисления средств для покрытия актуарного дефицита. На да-
ту подготовки настоящих финансовых ведомостей Генеральная Ассамблея 
Организации Объединенных Наций не ссылалась на эту статью. 

 k) Счета технического сотрудничества 

 i) ведомости I, II и III включают данные финансовых отчетов о дея-
тельности в области технического сотрудничества, финансируемой целе-
выми фондами и Программой развития Организации Объединенных На-
ций; 

 ii) средства, полученные в соответствии с межучрежденческими согла-
шениями: ПРООН. Сумма поступлений, причитающихся от ПРООН, оп-
ределяется с учетом процентных и прочих разных поступлений на основе 
совокупных расходов; 
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 iii) проекты ПРООН, в рамках которых Центр действует в качестве ас-
социированного учреждения и/или сотрудничающего учреждения, указы-
ваются в основной части финансовых ведомостей, а не в примечаниях; 

 iv) добровольные взносы: целевые фонды. Добровольные взносы учи-
тываются с использованием оперативно-бухгалтерского метода учета, в 
том числе суммы, полученные до определения конкретных проектов; 

 v) все средства, получаемые на цели, оговоренные донором, учитыва-
ются в целевых фондах или на специальных счетах. Для проектов, утвер-
жденных донором и страной-получателем, для каждого донора создается 
отдельный целевой фонд; 

 vi) процентные поступления со средств целевых фондов в первую оче-
редь поступают в оперативный резерв для поддержания этого резерва на 
согласованном уровне (см. подпункт (xii) пункта (k)), затем направляются 
на финансирование вспомогательных расходов для покрытия возможного 
дефицита по расчетам за год в связи с изменением курса валют и, нако-
нец, в фонды доноров. Разные поступления в целевые фонды в виде дохо-
да от продажи избыточного имущества и любых платежей, осуществляе-
мых в порядке возмещения расходов, зачисляются на счет проекта, из ко-
торого первоначально оплачивались закупки или покрывались произве-
денные расходы. Если соответствующий проект уже закрыт, то эти посту-
пления перечисляются донору; 

 vii) авансовые поступления целевых фондов включают взносы, получен-
ные в рамках бюджетов по проектам на период, выходящий за пределы 
текущего периода, а также поступления по вспомогательному обслужива-
нию программ, относящихся к этим бюджетам по проектам; 

 viii) непогашенные обязательства, относящиеся к текущему периоду в 
отношении целевых фондов и финансируемой ПРООН деятельности ос-
таются в силе в течение 12 месяцев после окончания календарного года, а 
не двухгодичного периода, к которому они относятся. Вместе с тем в со-
ответствии с требованиями ПРООН в отношении отчетности учреждения-
исполнители могут сохранять непогашенные обязательства в силе и по 
истечении 12-месячного периода в тех случаях, когда имеется твердое 
обязательство произвести платеж. В соответствии с требованиями 
ПРООН в отношении отчетности средства, сэкономленные по обязатель-
ствам, относящимся к предыдущему периоду, или в результате их списа-
ния, зачисляются на счета отдельных проектов и учитываются как сокра-
щение расходов текущего периода; 

 ix) непогашенные обязательства, относящиеся к будущим финансовым 
периодам, учитываются и как отсроченные платежи, и как непогашенные 
обязательства на будущий год; 

 x) в отношении проектов ПРООН и целевых фондов используется ме-
тод усреднения затрат, в соответствии с которым компоненты фактиче-
ских расходов на экспертов, устанавливаемые для каждого эксперта в ин-
дивидуальном порядке, учитываются на счетах проектов в рамках того же 
фонда по средней ставке, рассчитываемой путем пропорционального рас-
пределения этих расходов между всеми проектами технического сотруд-
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ничества, для осуществления которых в текущем периоде привлекались 
эксперты, с учетом отработанных последними человеко-месяцев; 

 xi) прибыль или убыток в результате изменения валютных курсов. Любая 
курсовая разница, возникающая на счетах проектов, финансируемых из целе-
вых фондов, в результате обычных текущих операций, относится на счет соот-
ветствующих бюджетов по проектам. В тех же случаях, когда такая курсовая 
разница не может быть отнесена к какому-либо конкретному проекту, она учи-
тывается по дебету/кредиту оперативного резерва (см. подпункт (xii) пунк-
та (k));  

 xii) оперативный резерв: целевые фонды. Центр стремится поддержи-
вать этот резерв на определенном уровне, и с донорами была достигнута 
договоренность о том, что проценты в первую очередь будут использова-
ны для поддержания резерва на таком уровне. С 1993 года, по согласова-
нию с правительствами стран-доноров, оперативный резерв поддержива-
ется на уровне 1 087 816 долл. США; 

 xiii) остатки средств доноров в целевых фондах. Эти остатки средств 
включают нераспределенный остаток ассигнований, нераспределенные 
взносы, остатки средств на счетах завершенных проектов, проценты и 
разные поступления, включая поступления, рассматриваемые в подпунк-
те (vi) пункта (k). Эти средства хранятся до получения указаний от донора 
в отношении их использования, и вопрос о них постоянно рассматривает-
ся в ходе непрекращающихся обсуждений со всеми донорами; 

 xiv) разные поступления. Все средства, поступающие на цели, оговорен-
ные донорами, учитываются в целевых фондах или на специальных сче-
тах. Однако денежные средства, полученные без какого-либо целевого на-
значения, учитываются как разные поступления; 

 xv) в соответствии с добавлением D к Правилам о персонале Организа-
ции Объединенных Наций резерв на покрытие непредвиденных обяза-
тельств, связанных с расходами по персоналу, финансируемому за счет 
средств целевых фондов для технического сотрудничества, исчисляется 
из расчета 1 процента от чистой базовой заработной платы и создается за 
счет ассигнований по проектам. 

 l) Вспомогательные расходы 

 i) возмещение вспомогательных расходов по программам предусмат-
ривается применительно к внебюджетным мероприятиям в области тех-
нического сотрудничества и проводится по счетам фонда вспомогатель-
ных расходов. Сумма возмещения рассчитывается в процентах от израс-
ходованных ресурсов по программе; 

 ii) непогашенные обязательства в отношении специальных счетов для 
вспомогательных расходов по программам учитываются на той же основе, 
что и обязательства в отношении Общего фонда; 

 iii) любой остаток средств в фонде вспомогательных расходов по про-
граммам переносится на следующий двухгодичный период; 

 iv) в соответствии с административной инструкцией ST/AI/285 для по-
крытия непредвиденных обязательств необходимо поддерживать опера-
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тивный резерв в размере 20 процентов от ожидаемых поступлений в фонд 
вспомогательных расходов. 

 m) Оборотные и другие фонды 

 i) оборотные фонды, первоначально финансируемые за счет начальных 
инвестиций из внебюджетных источников, создаются для осуществления 
конкретной деятельности или достижения определенных целей. Поступ-
ления от деятельности по линии какого-либо оборотного фонда зачисля-
ются в этот фонд и используются для покрытия всех соответствующих 
расходов на деятельность по линии этого фонда. Оборотные фонды ис-
пользуются в соответствии с установленным порядком и целями опера-
тивной и финансовой деятельности; 

 ii) консультационные услуги по вопросам предпринимательской дея-
тельности 

  доход от продажи материалов, инструментов и соответствующих ус-
луг для проведения научных исследований, разработки и распро-
странения современных материалов о конкурентоспособности пред-
приятий зачисляется на счета оборотных фондов i) для деятельности 
по вопросам системы мировой торговли, ii) для деятельности по во-
просам конкурентоспособности предприятий и инструментам тор-
говли и iii) для Секции по вопросам развития управления предпри-
нимательской деятельностью и используются для покрытия расходов 
на обеспечение новыми и обновленными материалами; 

 iii) управление международными закупками и системой поставок 

  доход от продажи материалов и соответствующих услуг зачисляется 
на счет оборотного фонда для Секции по вопросам управления по-
ставками в рамках международных закупок и используется для по-
крытия расходов на переиздание материалов, письменный перевод и 
других соответствующих расходов; 

 iv) стратегические и оперативные рыночные исследования 

  доход от продажи результатов и инструментов анализа торговой ин-
формации и услуг по ее анализу на глобальном, региональном, на-
циональном уровнях и на уровне предприятий зачисляется на счета 
оборотных фондов i) для оказания услуг в связи с торговой инфор-
мацией и ii) для анализа торговых потоков и исследования рынков и 
используется для покрытия расходов, связанных с предоставлением 
новых услуг; 

 v) содействие торговле по линии Юг-Юг 

  доход от продажи консультационных и оперативных услуг в отноше-
нии стандартной и готовой продукции и продукции, изготовляемой 
на заказ, учебных материалов, услуг по сведению партнеров и смеж-
ных услуг зачисляется на счета оборотных фондов i) для содействия 
торговле по линии Юг-Юг и ii) для Секции по вопросам расширения 
рынков и используется для покрытия расходов на предоставление 
новых услуг и обеспечение обновленными материалами. 
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  Примечание 3 
Общий фонд  
 

 а) Поступления за двухгодичный период 2004–2005 годов 

 В соответствии с положениями резолюции 2297 (XXII) Генеральной Ас-
самблеи от 12 декабря 1967 года и решением Договаривающихся сторон ГАТТ 
от 22 ноября 1967 года, а также новыми административными процедурами Ор-
ганизации Объединенных Наций и ВТО, одобренными Генеральной Ассамбле-
ей на ее пятьдесят третьей и пятьдесят девятой сессиях (соответственно в ре-
шении 53/411 и резолюции 59/276), регулярный бюджет Центра по междуна-
родной торговле составляется в швейцарских франках и финансируется Орга-
низацией Объединенных Наций и ВТО в равных долях. 

 В пересмотренном бюджете Центра на двухгодичный период 2004–
2005 годов, утвержденном в резолюции 60/245 Генеральной Ассамблеи, преду-
сматриваются сметные расходы в размере 51 774 300 долл. США (что эквива-
лентно 64 121 200 швейцарским франкам по обменному курсу Организации 
Объединенных Наций 1,24 швейцарского франка за 1 доллар США), в то время 
как в предыдущем двухгодичном периоде этот показатель составлял 
61 370 700 долл. США, что означает увеличение объема расходов в швейцар-
ских франках на 4,48 процента. Объем разных сметных поступлений составил 
582 300 долл. США (что эквивалентно 731 100 швейцарским франкам), в ре-
зультате чего Организация Объединенных Наций и ВТО должны внести взносы 
в размере 25 596 000 долл. США каждая (что эквивалентно 31 704 100 швей-
царским франкам).  

 Объем взносов, полученных от Организации Объединенных Наций и ВТО 
за двухгодичный период 2004–2005 годов, составил соответственно 
25 630 303 долл. США (что эквивалентно 31 716 725 швейцарским франкам) и 
25 585 525 долл. США (что эквивалентно 31 716 725 швейцарским франкам), а 
общая сумма составила 51 215 828 долл. США при среднем обменном курсе 
1,24 швейцарского франка за 1 доллар США. 

 Прочие поступления за двухгодичный период 2004–2005 годов включают 
(в тыс. долл. США): 
 

 2005 год 2003 год 

Поступления от сдачи помещений в аренду 165 258 

Продажа публикаций 126 168 

Возмещение расходов за предыдущие годы 95 68 

Разное 74 28 

 Всего 460 522 
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 b) Активы 

 i) Общая сумма остатков наличности состоит из наличности и срочных 
вкладов. Все суммы хранятся на процентных банковских счетах; 

 ii) Прочая дебиторская задолженность включает (в тыс. долл. США): 
 

 2005 год 2003 год 

Авансовые выплаты персоналу 233 194 

НДС, подлежащий возмещению правительствами 1 – 

Начисленные проценты 59 11 

Разное 63 72 

 Всего 356 277 
 
 
 

 iii) Отсроченные платежи включают (в тыс. долл. США): 
 

 2005 год 2003 год 

Непогашенные обязательства — будущие периоды 4 673 5 276 

Авансовые выплаты сотрудникам в счет субсидий на об-
разование (примечание 2(j)(xi)) 88 93 

Разные авансовые выплаты 139 – 

 Всего 4 900 5 369 
 
 
 

 c) Пассивы 

 i) Прочая кредиторская задолженность включает (в тыс. долл. США): 
 

 2005 год 2003 год 

Средства, причитающиеся персоналу 186 93 

Прочее 54 45 

 Всего 240 138 
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 ii) Сметные расходы будущих лет, связанные с обязательствами Центра 
в связи с арендой на срок, выходящий за пределы финансового периода, 
закончившегося 31 декабря 2005 года, которые должны быть покрыты за 
счет ассигнований в течение следующих двух двухгодичных периодов, 
включают (в тыс. долл. США):  

 

 2006–2007 годы 2008–2009 годы Итого 

Аренда здания штаб-квартиры ЦМТ 2 044 1 659 3 703 

Аренда множительной техники 591 296 887 

Аренда фотокопировального оборудования 
и аппаратов факсимильной связи 83 – 83 

 Всего 2 718 1 955 4 673 
 
 

 iii) Резервы и остатки средств 

 Положительное сальдо на счете Общего фонда Центра в размере 
523 034 долл. США — это средства, которые могут быть зачтены Органи-
зации Объединенных Наций и ВТО. Это сальдо образовалось в результате 
экономии средств в объеме 233 349 долл. США за счет списания обяза-
тельств за предыдущий период и за счет превышения поступлений над 
расходами за двухгодичный период 2004–2005 годов в объеме 
289 685 долл. США. Остаток средств в объеме 1 162 733 долл. США, пе-
ренесенный из двухгодичного периода 2002–2003 годов, был возвращен в 
равных долях Организации Объединенных Наций и ВТО. 

 

  Примечание 4 
Деятельность в области технического сотрудничества 
 

 а) Целевые фонды  

 iii) Активы 

  a. Денежная наличность включает (в тыс. долл. США): 
 

 2005 год 2003 год 

Наличность в банках 12 13 

Процентные вклады 29 938 20 793 

У авансодержателей 6 5 

 Всего 29 956 20 811 
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  b. Прочая дебиторская задолженность включает (в тыс. долл. 
США): 

 

 2005 год 2003 год 

Причитается с ПРООН 1 276 – 

Авансовые выплаты персоналу 286 295 

Начисленные проценты 461 72 

Авансовые выплаты учреждениям 2 339 1 055 

Прочее 24 16 

 Всего 4 386 1 438 
 
 

  c. Отсроченные платежи включают (в тыс. долл. США): 
 

 2005 год 2003 год 

Непогашенные обязательства, относящиеся к будущим 
периодам 3 882 2 133 

Авансовые выплаты сотрудникам в счет субсидий на об-
разование (примечание 2(j)(xi)) 37 46 

Разное – 1 

 Всего 3 919 2 180 
 
 

 ii) Пассивы 

  a. Прочая кредиторская задолженность включает (в тыс. долл. 
США): 

 

 2005 год 2003 год 

Причитается в Общий фонд Организации Объединенных 
Наций – 897 

Причитается персоналу 190 256 

Разное 118 374 

 Всего 308 1 527 
 
 

 iii) Оперативный резерв: 

 Оперативный резерв предназначен для покрытия непредвиденных расхо-
дов, возникающих в связи с окончанием контрактов экспертов, и т. д. Как 
отмечено в кратком изложении основных методов бухгалтерского учета 
(примечание 2 (k)(xii)), Центр поддерживает этот резерв на заранее опре-
деляемом уровне (на двухгодичный период 2004–2005 годов — 
1 087 816 долл. США), и с общего согласия доноров проценты, получае-
мые от инвестирования средств, в первую очередь направляются на под-
держание резерва на таком уровне.  
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 b) Программа развития Организации Объединенных Наций 

 Активы 

 i) Прочая дебиторская задолженность включает (в тыс. долл. США): 
 

 2005 год 2003 год 

Причитается с других учреждений 83 4 

Причитается с персонала 24 26 

Разное 4 – 

 Всего 111 30 
 
 

 ii) Отсроченные платежи включают (в тыс. долл. США): 
 

 2005 год 2003 год 

Непогашенные обязательства, относящиеся к будущим 
годам 11 – 

Прочее – 20 

 Всего 11 20 
 
 
 

  Примечание 5 
Специальный счет для вспомогательных расходов по программам  
 

 a) По состоянию на 31 декабря 2005 года совокупный объем резервов и 
остатков средств составил 2 033 000 долл. США, что отражает следующее дви-
жение средств в течение двухгодичного периода 2004–2005 годов (в тыс. долл. 
США): 
 

 2005 год 2003 год 

Остаток средств по состоянию на 1 января 2004 года 1 943 1 888 

Превышение расходов над поступлениями (318) 177 

Экономия по обязательствам, относящимся к предыду-
щим периодам, и их списание 43 53 

Переводы в оборотные фонды (144) (33) 

Переводы в оперативный резерв (55) (142) 

 Остаток средств по состоянию на 31 декабря 
2005 года 1 469 1 943 

Оперативный резерв по состоянию на 1 января 2004 года 509 367 

Переводы из остатков средств 55 142 

 Остатки резервов по состоянию на 31 декабря 
2005 года  564 509 

 Общая сумма резервов и остатков средств 2 033 2 452 
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  Примечание 6 
Оборотные и другие фонды 
 

 а) Поступления за двухгодичный период 2004–2005 годов включали 
(в тыс. долл. США): 
 

 2005 год 2003 годa 

Оборотные фонды для оказания консультационных услуг 
по вопросам предпринимательской деятельности 183 47 

Оборотные фонды для деятельности по вопросам управ-
ления международными закупками и системой поставок 290 256 

Оборотные фонды для проведения стратегических и опе-
ративных рыночных исследований 3 073 2 265 

Оборотные фонды для деятельности по содействию тор-
говле по линии Юг-Юг 105 3 

Прочие фонды — «Африканские встречи»b 105 – 

Проценты 96 46 

 Всего 3 852 2 617 
 

 a Сопоставительные данные реклассифицированы в соответствии с текущим 
представлением отчетности. 

 b Ранее включались в число целевых фондов для деятельности в области технического 
сотрудничества. 

 
 
 

  Примечание 7 
Имущество длительного пользования 
 

 a) Ниже приводятся сводные данные об изменении стоимости имуще-
ства длительного пользования (в тыс. долл. США): 
 

 2005 год 

Балансовая стоимость по состоянию на 1 января 2004 года 2 871 

Приобретения  1 217 

Минус: списания в результате аварий, краж или ущерба (2) 

Минус: ликвидация имущества и другие корректировкиa (258) 

 Всего по состоянию на 31 декабря 2005 года 3 828 
 

 a Включая продажу устаревшего оборудования и переводы в различные подразделения и 
учреждения ПРООН после закрытия проектов. 

 
 
 

  Примечание 8 
Обязательства, связанные с выплатами при прекращении службы и после 
выхода сотрудников на пенсию 
 

 a) Центр конкретно не указывает в своих финансовых счетах обяза-
тельства, связанные с расходами на медицинское страхование после прекраще-
ния службы, или иные обязательства, связанные с выплатами при прекращении 
службы, которые полагаются сотрудникам Центра по окончании срока службы. 
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Бюджетные средства для покрытия таких расходов предусматриваются по ли-
нии Общего фонда, а выплаты, фактически произведенные в течение каждого 
финансового периода, проводятся как текущие расходы. 

 b) В соответствии со сложившейся практикой для того, чтобы получить 
более точное представление о финансовых параметрах обязательств Центра по 
медицинскому страхованию его сотрудников после прекращения службы, был 
нанят актуарий-консультант для проведения актуарной оценки пособий по ме-
дицинскому страхованию сотрудников после прекращения службы. По оценке, 
обязательства Центра по состоянию на 31 декабря 2005 года в связи с расхода-
ми на медицинское страхование после прекращения службы, охватывающее 
всех участников, независимо от источника финансирования, являются следую-
щими (в тыс. долл. США): 
 

 
Текущая стоимость

 будущих пособий
Накопленные 

 обязательства 

Валовые обязательства 66 775 54 917 

Возмещение за счет взносов пенсионеров (16 694) (13 730) 

 Чистые обязательства 50 081 41 187 
 
 

 c) Указанный выше текущий объем будущих пособий представляет со-
бой объем всех пособий по сниженной ставке, подлежащих в будущем выплате 
всем нынешним пенсионерам и работающим сотрудникам, которые предполо-
жительно выйдут на пенсию. Накопленные обязательства представляют собой 
ту долю текущего объема пособий, которая накопилась за время с начала рабо-
ты сотрудника до даты проведения оценки. Сумма пособий нынешних сотруд-
ников считается полностью накопленной, когда наступает срок приобретения 
указанными сотрудниками полного права на получение пособий.  

 d) Сотрудники, увольняющиеся из Центра, имеют право на получение 
компенсации за накопившиеся неиспользованные дни отпуска, количество ко-
торых не может превышать 60 дней. По состоянию на 31 декабря 2005 года 
общий сметный объем обязательств Центра по выплате такой компенсации за 
неиспользованный отпуск составляет 1,9 млн. долл. США. 

 e) Отвечающие критериям сотрудники по окончании службы в Центре 
имеют право на получение субсидии на репатриацию и на возмещение связан-
ных с этим расходов на переезд, размер которых зависит от числа лет службы в 
Центре. В 2005 году Центр внес изменения в свою методологию расчета смет-
ных обязательств по выплате субсидии на репатриацию на основе введенных в 
ИМИС данных о фактической заработной плате, скорректированных с учетом 
сметных расходов на репатриацию по регионам. По состоянию на 31 декабря 
2005 года общий сметный объем обязательств Центра по выплате субсидий на 
репатриацию и по возмещению расходов на переезд составляет 4,5 млн. долл. 
США. 
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